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Product description

Control panel

[

‘ Pot detection

with induction hobs.

X symbol Y.

Single cooking area (160 mm) 1400W, with Booster 2100W.
‘ Single cooking area (160 mm) 1400W, with Booster 2100W.

i Each of the cooking areas is equipped with a system to detect the presence of a pan.
‘ The pan presence detection system recognises pans with a magnetisable base suitable for use

If the pan is removed during operation, or if an unsuitable pan is used, the display shows the

Residual heat indicator

The residual heat indicator is a safety feature, indicating that the surface of the cooking
area is still at a temperature of 50° C or above, which may cause burns if touched by a
naked hand. The digit for the corresponding cooking area displays H.

Control panel
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Functions

Boost function

The Boost function can be used to provide extra power in a
cooking area for 5 minutes. This function is useful to boil up large
amounts of water.

Activation:

- Select one of the cooking areas.

- Press “ + “ until reaching level “ 9 “.

- Press again to set the Boost Function.

- The corresponding digit will display P.

The Boost function is programmed to last for 5 minutes.
Deactivation:

- Select one of the cooking areas with the Boost Function active.
- Press “-".

It will also deactivate automatically after 5 minutes.

Child lock

This function prevents an accidental operation of the appliance.
Confirmation is given when the digit displays L . If an area is still
hot, then H and{ will alternate.

Activation:

Turn the hob on, make sure that none of the cooking areas are
active.

- Press [ and “- " together and release.

- Press “ [l “ again.

- The cooking area digits display [ .

Temporary deactivation:

Press button [ and button “-“together and release.

The function is deactivated while the hob is on. If it is turned off and
then on again, the function will still be active.

On/Off

Power level indicator
Button to select cooking area
Power level / Timer control

Cooking time indicator

Permanent deactivation:

Turn the hob on, make sure that none of the cooking areas are active.
- Press [ and “ - “together and release.

- Press “-"again.

The function is deactivated. If the hob is turned off and then on again,
itis no longer displayed { .

Timer (generic)

The timer is a countdown that can be set to run for from 1 to 99

minutes. At the end of the set time a buzzer will sound, which

can be silenced by pressing any of the buttons. The cooking areas

operate independently while the timer is working.

Activation:

With the hob on, make sure that none of the cooking areas are

active.

- Press button“+" and button “ - “together.

- The timer digit shows“00"“.

- Setthetimeusing”+"“and"”-".

- Do not touch anything else for 10 seconds and the timer will start
to count down.When the value is“0 0 “ pressing “ - “ sets it to
30 minutes. Repeat these operations to modify a value that has
already been programmed.

Deactivation:

With the hob on, make sure that none of the cooking areas are

active.

- Press”+" and “-"“together.

- Set “00"using”“+"and “-".

- Do not touch anything for 10 seconds.
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Cooking area timer

This timer is a countdown to turn off a specific cooking area,

and can be set to run for from 1 to 99 minutes. During this

time the cooking area will work normally. The cooking areas are

independent and can therefore be programmed individually. At the

end of the set time a buzzer will sound, which can be silenced by

pressing any of the buttons.

Activation:

With the hob on, a pan in position and the cooking area operating:

- Select the cooking area required and set the power desidered.

- Press”+" and “-"together.

- The timer digit shows “ 0 0 “ a dot indicator, next to the
corrisponding cooking area, starts blinking.

- Setthetimeusing“+“and”-".

- Do not touch anything else for 10 seconds and the timer will start to
count down.

When the value is “ 0 “ pressing “ - “ sets it to 30 minutes. Repeat these

operations to modify a value that has already been programmed.

The timer can be set for both cooking areas. The timer will show the

shortest countdown of the two.

Deactivation:

With the hob on, a pan in position and the cooking area operating:

- Select the cooking area required.

- Press“+" and “-"together.

- Set “00"using“+"“and “-".

- Do not touch anything for 10 seconds.

Technical data

Energy efficiency of Hob

. s VALBILDAD
Model identifier 204.675.92
Number of cooking areas 2
Cooking technology Induction
Diameter of cooking areas @160 mm
Energy consumption per cooking area 187 Whikg
(electric cooking)
Energy consumption of the hob (electric 187 Whrkg

cooking)

Unit Value

Type of product Built-in Hob

Width mm 290
Dimensions Depth mm 520

Min./max height mm 54
Total power W 3700
Parameter Value
Power supply voltage/ 220-240V, 50 Hz;
frequency 220V; 60 Hz;
Weight of the appliance 4,5 Kg

To download the full version visit www.ikea.com
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Produktbeschreibung

Bedienfeld

[

" dem Kochfeld erkennt.

Restwdrmeanzeige

Einzelkochzone (160 mm) 1400 W, mit Booster-Funktion 2100 W.
‘ Einzelkochzone (160 mm) 1400 W, mit Booster-Funktion 2100 W.

‘ Erfassung des Vorhandenseins eines Topfes
Jede Kochzone ist mit einem System ausgestattet, welches das Vorhandensein eines Topfes auf

Das Topf-Erkennungssystem erkennt Tépfe mit einem magnetisierbaren Boden, der fur
Induktionskochfelder geeignet ist.

89 Wenn der Topf wahrend des Betriebs entfernt wird oder ein ungeeigneter Topf verwendet wird,
erscheint das Symbol U aufdem Display.

Die Restwarmeanzeige ist eine Sicherheitsfunktion, die anzeigt, dass die Oberflache der
Kochzone noch eine Temperatur von 50 °C oder mehr hat und daher bei Berihrung mit
bloRen Handen Verbrennungen verursachen kdénnte. Die Digit-Taste der entsprechenden

Kochzone gibt H an.

Bedienfeld
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Funktionen

Boost-Funktion

Die Boost-Funktion kann verwendet werden, um einer Kochzone flr
5 Minuten eine zusatzliche Leistungsstufe zur Verfugung zu stellen.
Diese Funktion ist nutzlich, um groBe Wassermengen zu kochen.
Aktivierung:

- Wahlen Sie eine der Kochzonen aus.

- Drlicken Sie " + ", bis Sie die Stufe" 9 " erreichen.

- Erneut dricken, um die Boost-Funktion einzustellen

- Die entsprechende Digit-Taste zeigt P an.

Die Boost-Funktion ist auf eine Zeitdauer von 5

Minuten programmiert.

Deaktivierung:

- Wahlen Sie eine der Kochzonen mit aktiver Boost-Funktion.

- Drucken Sie “ - ".

Funktion wird darlber hinaus automatisch nach 5 Minuten
deaktiviert.

Kindersicherung

Diese Funktion verhindert die versehentliche Bedienung des Gerats.
Die Bestatigung erfolgt, wenn die Digit-Taste { anzeigt Wenn eine
Zone noch heil ist, wechseln sich H und L ab.

Aktivierung:

Schalten Sie das Kochfeld ein und stellen Sie sicher, dass keine der
Kochzonen aktiv ist.

- Dricken Sie gleichzeitig ] und « -« und lassen Sie los.

- Driicken Sie erneu” E .

- Die Digit-Taste der Kochzone zeigt { an.

Vorubergehende Deaktivierung:

Driicken Sie gleichzeitig die Tasten [l und « - « und lassen Sie los.

Bei eingeschaltetem Kochfeld ist die Funktion deaktiviert. Wenn Sie
das Kochfeld aus- und wieder einschalten, bleibt die Funktion aktiv.
Dauerhafte Deaktivierung:

Ein/Aus

Erhdhen / Erniedrigen der Leistungsstufe
Taste fur Auswahl der Kochzone
Leistungsstufe / Timer-Steuerung

Anzeige der Kochzeit

Schalten Sie das Kochfeld ein und stellen Sie sicher, dass keine der
Kochzonen aktiv ist.

- Drucken Sie gleichzeitig ] und « - « und lassen Sie los.

- Drlcken Sie erneut - “.

Die Funktion wird deaktiviert. Wenn Sie das Kochfeld aus- und wieder
einschalten, wird nicht mehr angezeigt [ .

Timer (allgemein)

Der Timer startet eine Zeitprogrammierung, die zwischen 1 und 99

Minuten eingestellt werden kann.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit wird ein akustisches Signal

ausgegeben, das durch Drucken einer beliebigen Taste

stummgeschaltet werden kann.

Die Kochzonen arbeiten unabhangig wahrend des Timerbetriebs.

Aktivierung:

Stellen Sie bei eingeschaltetem Kochfeld sicher, dass keine der

Kochzonen aktiv ist.

- Drucken Sie gleichzeitig die Taste “ + “ und die Taste “-“.

- Die Digit-Taste des Timers zeigt“ 0 0 “ an.

- Stellen Sie die Zeit mit « + «« und « - « ein.

- Beruhren Sie 10 Sekunden lang nichts, danach startet der Timer
den Ablauf des Zeituhrprogrammierungswerts. Wenn der Wert «
0 0 « betragt, wird durch Driicken von « - « die Zeit auf 30 Minuten
gesetzt. Wiederholen Sie diese Vorgdnge, um einen bereits
programmierten Wert zu andern.

Deaktivierung:

Stellen Sie bei eingeschaltetem Kochfeld sicher, dass keine der

Kochzonen aktiv ist.

- Drucken Sie gleichzeitig “+“und “-*.

- Setzen Sie « 00 « unter Verwendung von « + «und « - «.

- Beruhren Sie 10 Sekunden lang nichts.
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Timer der Kochzonen

Dieser Timer startet einen Zeitprogrammierung zum Ausschalten

einer bestimmten Kochzone und kann zwischen 1 und 99 Minuten

eingestellt werden. Wahrend dieser Zeit arbeitet die Kochzone

normal. Die Kochzonen sind autonom und kénnen daher individuell

programmiert werden.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit wird ein akustisches Signal

ausgegeben, das durch Driicken einer beliebigen Taste

stummageschaltet werden kann.

Aktivierung:

Bei eingeschaltetem Kochfeld, einem Topf in Position und der

Kochzone in Betrieb:

- Wahlen Sie die gewtinschte Kochzone und stellen Sie die
gewunschte Leistung ein.

- Drucken Sie gleichzeitig “ +“und “-".

- Der Timer-Digit, der « 0 0 « anzeigt, und der Punkt neben der
entsprechenden Kochzone beginnen zu blinken.

- Stellen Sie die Zeit mit « + «« und « - « ein.

- Beruhren Sie 10 Sekunden lang nichts, danach startet der Timer den
Ablauf des Zeituhrprogrammierungswerts.

Wenn der Wert ,, 0 « betragt, wird durch Driicken von « - « die Zeit auf

30 Minuten gesetzt.

Wiederholen Sie diese Vorgange, um einen bereits programmierten

Wert zu andern.

Der Timer kann fur beide Kochzonen eingestellt werden.

Der Timer zeigt den niedrigeren Zeituhrprogrammierungswert der

beiden an.

Deaktivierung:

Bei eingeschaltetem Kochfeld, einem Topf in Position und der

Kochzone in Betrieb:

- Wahlen Sie die gewtinschte Kochzone aus.

- Drlcken Sie gleichzeitig“ +“und “-".

- Setzen Sie « 0 0 «unter Verwendung von « + «und «- «.

- Berthren Sie 10 Sekunden lang nichts.

Technische Daten

Energieeffizienz des Kochfelds

Besuchen Sie zum Herunterladen der vollstandigen Version die Website www.ikea.com

Einheit Wert ID-Nummer des Modells ;’3;36"7'50/9\20
Produkttyp Integriertes Kochfeld . .
Breite mm 200 Anzahl Kochzonen 2
Kochtechnologi I kti
Abmessungen | Tiefe mm 520 ochtechnologie nduktion
] Durchmesser der Kochzonen 2160 mm
Hohe min./max. mm 54
Stromaufnahme pro Kochzone
Gesamtleistung W 3700 (elektrischer Betrieb) 187 Whkg
Energieverbrauch des Kochfeldes
Parameter Wert (elektrischer Betrieb) 187 Wh/kg
Versorgungsspannung / 220-240V, 50 Hz;
-frequenz 220 V; 60 Hz;
Gewicht des Gerates 4,5 kg
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Description du produit

[
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Zone de cuisson simple (160 mm) 1400 W, avec fonction Boost de 2100 W.
‘ Zone de cuisson simple (160 mm) 1400 W, avec fonction Boost de 2100 W.
Bandeau de commande

‘ Détection de présence d'une casserole

Chaque zone de cuisson possede un systéme de détection de la présence de casserole sur la
E B ‘ table de cuisson.

symbole U saffiche.

Le systéme de détection de présence de casserole reconnait les casseroles a fond aimantable
adaptées aux tables de cuisson a induction.
89 Si on retire |la casserole pendant le fonctionnement ou on utilise une casserole inadaptée, le

Indicateur de chaleur résiduelle

Lindicateur de chaleur résiduelle est un dispositif de sécurité indiquant que la surface

de la zone de cuisson a toujours une température de 50 °C ou plus, ce qui risque de
provoquer des brilures si on la touche avec les mains nues. Le digit de la zone de cuisson

correspondante affiche H.

Bandeau de commande
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Fonctions

Fonction Boost

La fonction Boost peut étre utilisée pour fournir un niveau de
puissance extra dans une zone de cuisson pendant un délai de 5
minutes.

Cette fonction est utile pour porter a ébullition une grande
quantité d'eau.

Activation:

- Sélectionner une zone de cuisson.

- Appuyer sur “ + “ jusqu'a atteindre le niveau “ 9 “.

- Appuyer de nouveau pour régler la fonction Boost.

- Le digit correspondant affiche P.

La fonction Boost est réglée pendant un délai de 5 minutes.
Désactivation:

- Sélectionner une des zones de cuisson avec la fonction Boost
active.

- Appuyer sur “ - "

La fonction se désactive automatiquement apres 5 minutes.

Dispositif de sécurité enfants

Cette fonction permet d'éviter un actionnement accidentel de
l'appareil. La validation est donnée lorsque le digit affiche L . Si
une zone est encore chaude, H et L salternent.

Activation:

Brancher la table de cuisson et s'assurer qu'aucune des zones de
cuisson n'est active.

- Appuyer en méme temps sur [ et sur “-“ et relacher.

- Appuyer de nouveau sur“ [ “.

- Les digits des zones de cuisson affichent [ .

Désactivation temporaire:

Appuyer en méme temps sur la touche [ et sur la touche “-“et
relacher.

La fonction est désactivée avec la table de cuisson branchée.
Lorsqu'on éteint et on rallume la table de cuisson, la fonction

Branché/Débranché

Indicateur de niveau de puissance.

Touche de sélection de la zone de cuisson
Niveau de puissance / Contréle du minuteur

Indicateur du temps de cuisson

demeure active.

Désactivation permanente:

Brancher la table de cuisson et s'assurer qu'aucune des zones de
cuisson n'est active.

- Appuyer en méme temps sur [] et sur “-" et relacher.
vAppuyer de nouveau sur “ - “.

La fonction se désactive. Lorsqu'on éteint et on rallume la table de
cuisson, ne s'affiche plus [ .

Minuteur (générique)

Le minuteur démarre un compte a rebours qui peut étre réglé de

1a 99 minutes.

A la fin du délai paramétré, un signal sonore retentit. Appuyer sur

une touche quelconque pour larréter.

Les zones de cuisson fonctionnent de maniere autonome durant le

fonctionnement du minuteur.

Activation:

Brancher la table de cuisson et s'assurer qu'aucune des zones de

cuisson n'est active.

- Appuyer en méme temps sur la touche “+ “ et sur la touche “-".

- Le digit du minuteur affiche“00“.

- Régler le temps avec” +"et”-".

- Ne rien toucher pendant 10 secondes, apres lesquelles le minuteur
démarrera le compte a rebours. Lorsque lavaleur est“00 ",
appuyer sur “ - “ pour régler le temps a 30 minutes.

Répéter ces opérations pour modifier une valeur déja paramétrée.

Désactivation:

Brancher la table de cuisson et s'assurer qu'aucune des zones de

cuisson n'est active.

- Appuyer en méme temps sur “+“ et sur “-".

- Régler “00"avec”+"et “-".

- Ne toucher a rien pendant 10 secondes.
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Minuteur des zones de cuisson

Ce minuteur démarre un compte a rebours pour le

débranchement d'une zone de cuisson spécifique. Il peut étre réglé

de 1 @ 99 minutes. Durant ce délai, la zone de cuisson fonctionne

normalement. Les zones de cuisson sont autonomes et elles

peuvent donc étre programmées individuellement.

A la fin du délai paramétré, un signal sonore retentit. Appuyer sur

une touche quelconque pour l'arréter.

Activation:

Avec la table de cuisson activée, une casserole en position et la

zone de cuisson en fonction:

- Sélectionner la zone de cuisson souhaitée et régler la puissance.

- Appuyer en méme temps sur “ +“etsur “-*.

- Le digit du minuteur qui indique “ 0 0 “ et le point a c6té de la zone
de cuisson correspondante commencent a clignoter.

- Régler le temps avec” + " et”-".

- Nerien toucher pendant 10 secondes, apres lesquelles le minuteur

démarrera le compte a rebours.

Lorsque la valeur est“ 0 “, appuyer sur “-*“ pour régler le temps a 30

minutes.

Répéter ces opérations pour modifier une valeur déja paramétrée.

Le minuteur peut étre réglé pour les deux zones de cuisson.

Le minuteur affichera le compte a rebours le plus court des deux.

Désactivation:

Avec la table de cuisson activée, une casserole en position et la

zone de cuisson en fonction:

- Sélectionner la zone de cuisson souhaitée.

- Appuyer en méme temps sur “+“etsur “-".

- Régler “00“avec”+"et “-".

- Ne toucher a rien pendant 10 secondes.

Caractéristiques techniques

"

Efficacité énergétique de la table de cuisson

Unité Valeur

Type de produit Table de cuisson intégrée

Largeur mm 290
Dimensions | Profondeur mm 520

Hauteur min/max mm 54
Puissance totale w 3700
Paramétre Valeur

. . s . 220-240V, 50 Hz;

Tension/fréquence d'alimentation 220V, 60 Hz
Poids de I'appareil 4.5 kg

I R VALBILDAD
Identification du modeéle 204.675.92
Nombre de zones de cuisson 2
Technologie de cuisson Induction
Diameétre des zones de cuisson 2160 mm.
Consommation d'énergie électrique
par zone de cuisson (fonctionnement 187 Wh/kg
électrique)

Co'nsommatlo.n d'énergie fie la .table de 187 Whikg
cuisson (fonctionnement électrique)

Pour télécharger la version compléte, visitez le site www.ikea.com
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Descrizione del prodotto

Pannello comandi

[

cottura.

12

Zona di cottura singola (160 mm) 1400 W, con funzione Booster da 2100 W.
‘ Zona di cottura singola (160 mm) 1400 W, con funzione Booster da 2100 W.

Rilevamento di presenza pentola
‘ Ogni zona di cottura é dotata di un sistema che rileva la presenza di una pentola sul piano

Il sistema di rilevamento & in grado di riconoscere le pentole con fondo magnetizzabile di tipo
‘ idoneo per l'uso sui piani cottura a induzione.

Se la pentola viene rimossa durante il funzionamento o si utilizza una pentola non idonea, sul
display appare il simbolo v

Indicatore di calore residuo

Lindicatore di calore residuo & una funzione di sicurezza per segnalare che la superficie della zona
di cottura € ancora a una temperatura pari o superiore a 50 °C e potrebbe quindi causare ustioni al
contatto con le mani nude. Il digit della zona di cottura corrispondente indica H.

Pannello comandi
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Funzione Boost

La funzione Boost puo essere utilizzata per fornire un livello di potenza
supplementare a una zona di cottura per un tempo pari a 5 minuti.
Questa funzione ¢ utile per bollire grandi quantita d'acqua.
Attivazione:

- Selezionare una delle zone di cottura.

- Premere “ + " fino a raggiungere il livello “ 9 “.

- Premere nuovamente per impostare la funzione Boost

-1l digit corrispondente indica P.

La funzione Boost & programmata per un tempo pari a di 5 minuti.
Disattivazione:

- Selezionare una delle zone di cottura con la funzione Boost attiva.
- Premere " - ",

La funzione si disattiva inoltre automaticamente dopo 5 minuti.

Dispositivo di sicurezza bambini

Questa funzione impedisce l'azionamento accidentale dellapparecchiatura. La
conferma & fornita quando il digit indica £ . Se una zona & ancora calda, H
el sialternano.

Attivazione:

Accendere il piano cottura e assicurarsi che nessuna delle zone di cottura sia
attiva.

- Premere contemporaneamente [:] e “- " e rilasciare.

- Premere nuovamente [ .

-l digit delle zone di cottura indicano | .

Disattivazione temporanea:

Premere contemporaneamente il tasto ] e il tasto “-* e rilasciare.

La funzione viene disattivata con il piano cottura acceso. Se si spegne e
riaccende il piano cottura, la funzione rimane attiva.

Acceso/Spento

Indicatore del livello di potenza

Tasto di selezione della zona di cottura
Livello di potenza / Controllo del timer

Indicatore del tempo di cottura

Disattivazione permanente:

Accendere il piano cottura e assicurarsi che nessuna delle zone di cottura sia
attiva.

- Premere contemporaneamente [] e “-"e rilasciare.

- Premere nuovamente “-*.

La funzione si disattiva. Se si spegne e riaccende il piano cottura, non viene pid
visualizzata | .

Timer (generico)

Il timer avvia un conto alla rovescia che pud essere impostato tra 1 e 99

minuti.

Al termine del tempo impostato, viene emesso un segnale acustico che pud

essere silenziato premendo qualsiasi tasto.

Le zone di cottura funzionano autonomamente durante il funzionamento del

timer.

Attivazione:

Con il piano cottura acceso, assicurarsi che nessuna delle zone di cottura sia

attiva.

- Premere contemporaneamente il tasto “ +“ e il tasto “-".

- Il digit del timer indica”00"“.

- Impostare il tempo usando “ +“e"-".

- Non toccare nulla per 10 secondi, scaduti i quali il timer awvia il conto alla
rovescia.

Quando il valore 00", premendo “ - “ si imposta il tempo a 30 minuti.

Ripetere queste operazioni per modificare un valore gia programmato.

Disattivazione:

Con il piano cottura acceso, assicurarsi che nessuna delle zone di cottura sia

attiva.

- Premere contemporaneamente “+"“e “-".

- Impostare “00"usando“+"e “-".

- Non toccare nulla per 10 secondi.
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Timer delle zone di cottura

Questo timer awvia un conto alla rovescia per lo spegnimento di una

specifica zona di cottura e pud essere impostato tra 1 e 99 minuti. Durante

questo intervallo di tempo, la zona di cottura funzionera normalmente.

Le zone di cottura sono autonome e possono essere quindi programmate

singolarmente.

Al termine del tempo impostato, viene emesso un segnale acustico che puo

essere silenziato premendo qualsiasi tasto.

Attivazione:

Con il piano cottura acceso, una pentola in posizione e la zona di cottura in

funzione:

- Selezionare la zona di cottura richiesta e impostare la potenza desiderata.

- Premere contemporaneamente“+"“e “-*

- Il digit del timer che indica” 0 0 “ e il punto accanto alla corrispondente zona
di cottura iniziano a lampeggiare.

- Impostare il tempo usando “+“e"-".

- Non toccare nulla per 10 secondi, scaduti i quali il timer awvia il conto alla
rovescia.

Quando il valore €“ 0", premendo “ - “ si imposta il tempo a 30 minuti.

Ripetere queste operazioni per modificare un valore gia programmato.

Il timer puo essere impostato per entrambe le zone di cottura.

Il timer mostrera il conto alla rovescia minore tra i due.

Disattivazione:

Con il piano cottura acceso, una pentola in posizione e la zona di cottura in

funzione:

- Selezionare la zona di cottura richiesta.

- Premere contemporaneamente“+"“e “-*

- Impostare “00“usando”+"e “-".

- Non toccare nulla per 10 secondi.

Dati tecnici

Efficienza energetica del piano cottura

13

I VALBILDAD
Identificativo del modello 204.675.92
Numero di zone di cottura 2
Tecnologia di cottura Induzione
Diametro delle zone di cottura ? 160 mm
Consymo di energia glettrlca per zona di cottura 187 Whkg
(funzionamento elettrico)

Consumo di energia elettrica del piano cottura 187 Whrkg

(funzionamento elettrico)

Unita Valore

Tipo di prodotto Piano cottura integrato

Larghezza mm 290
Dimensioni Profondita mm 520

Altezza min./max mm 54
Potenza totale w 3700
Parametro Valore
Tensione/frequenza di 220-240V, 50 Hz;
alimentazione 220V; 60 Hz;
Peso dell'apparecchio 4,5 kg

Per scaricare la versione completa, visitare il sito www.ikea.com
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Beskrivelse af produktet
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Betjeningspanel

kogepladen.

s pa displayet.
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Enkelt kogezone (160 mm) 1400 W med Booster-funktion pa 2100 W.
‘ Enkelt kogezone (160 mm) 1400 W med Booster-funktion pa 2100 W.

Detektering af kogegrej
‘ Hver kogezone er udstyret med et system, der registrerer tilstedeveerelsen af en gryde pa

Systemet til detektering af kogegrej genkender gryder med magnetisk bund, der er egnet til

‘ brug pa induktionskogeplader.
Hvis gryden fjernes under kogning, eller hvis der bruges en ikke egnet gryde, vises symbolet v

Indikator for restvarme

Indikatoren for restvarme er en sikkerhedsfunktion for at indikere, at overfladen pa
kogezonen stadig er ved en temperatur lig med eller hgjere end 50°C og kan derfor
forarsage forbraendinger ved kontakt med bare haender. Kogezonens ciffer viser H.

Betjeningspanel

8§ &
-o+—Hd
B H O H =

TEEY

Funktioner
Boost-funktion

Boost-funktionen kan bruges til at give et ekstra effektniveau til
en kogezone i et tidsrum pa 5 minutter.

Denne funktion er nyttig til kogning af sterre maengder vand.
Aktivering:

- Velg en af kogezonerne.

- Tryk pa “ + “ indtil du nar niveau " 9 “.

- Tryk igen for at indstille Boost-funktionen.

- Det tilsvarende ciffer angiver P.

Boost-funktionen er indstillet til en tid pa 5 minutter.
Inaktivering:

- Velg en af kogezonerne med Boost-funktionen aktiveret.

- Tryk pa " -".

Funktionen inaktiveres automatisk efter 5 minutter.

Boernesikring

Denne funktion forhindrer utilsigtet teending af apparatet.
Bekraeftelsen angives med cifferet, der viser { . Hvis en zone
stadig er varm, vises H og L skiftevist.

Aktivering:

Teend kogepladen, og serg for, at ingen af kogezonerne er aktive.

- Tryk samtidigt pa 1 og “- " og slip dem.

- Trykigenpad " il “.

- Cifrene til kogezonerne viser [ .

Midlertidig inaktivering:

Tryk samtidigt pa tasten [l og tasten “- " og giv slip.

Funktionen deaktivere med teendt kogeplade. Hvis man slukker og
teender for kogepladen, forbliver funktionen aktiv.

Teendt/slukket

Indikator for effektniveau
Tast til valg af kogezone
Effektniveau / Styring af timer

Indikator til kogetid

Permanent inaktivering:

Taend kogepladen, og serg for, at ingen af kogezonerne er aktive.

- Tryk samtidigt pa [ og “- " og slip dem.

- Trykigenpa“-".

Funktionen inaktiveres. Hvis man slukker og taender for kogepladen,
vises ikke mere { .

Timer (generelt)
Timeren starter en nedtelling, der kan indstilles mellem 1 og 99
minutter.
Nar den indstillede tid er gdet, herer du et akustisk signal, der
kan slas fra ved at trykke pa en vilkarlig tast.
Kogezoner fungerer autonomt, nar timeren er aktiveret.
Aktivering:
Med taendt kogeplade skal du serge for, at ingen af kogezonerne
er aktive.
- Tryk samtidigt pa tasten “ + “ og tasten “-".
- Timerens ciffer angiver “0 0 “.
- Indstil tiden med “+"“o0g"“-".
- Ror ikke ved noget i 10 sekunder, herefter starter timeren
nedtzellingen.
Nar vaerdien er “ 0 0 “, indstiller man tiden til 30 minutter ved at
trykke pa “-".
Gentag disse handlinger for at eendre en allerede programmeret
veerdi.

Inaktivering:
Med taendt kogeplade skal du serge for, at ingen af kogezonerne
er aktive.
- Tryk samtidigt pa “ +“ og
- Indstil “00“med“+"“0g “-".
- Rer ikke ved noget i 10 sekunder.

u_u
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Timer til kogezonerne
Timeren starter en nedtelling for at slukke for en bestemt
kogezone og kan indstilles mellem 1 og 99 minutter. | Igbet af
denne tidsinterval fungerer kogezonen normalt. Kogezoner er
autonome og kan derfor programmeres enkeltvist.
Nar den indstillede tid er gaet, herer du et akustisk signal, der
kan slas fra ved at trykke pa en vilkarlig tast.
Aktivering:
Med kogepladen tendt, en gryde pa kogepladen og kogezonen i
funktion:
- Velg den gnskede kogezone og indstil den gnskede effekt.
- Tryk samtidigt pa“+"“og “-".
- Timerens ciffer, der viser “ 0 0 “, og prikken ved siden af den

tilsvarende kogezone begynder at blinke.
- Indstil tiden med “ +“ 0g “ - "“.
- Rer ikke ved noget i 10 sekunder, herefter starter timeren

nedteellingen.

Nar veerdien er “ 0 “, indstiller man tiden til 30 minutter ved at

trykke pa “-".
Gentag disse handlinger for at eendre en allerede programmeret
veerdi.
Timeren kan indstilles til begge kogezoner.
Timeren viser den korteste nedteelling.
Inaktivering:
Med kogepladen tendt, en gryde pa kogepladen og kogezonen i
funktion:
- Velg den gnskede kogezone.
- Tryk samtidigt pa“+"“og “-".
- Indstil “00“med“+"“0g “-".
- Rer ikke ved noget i 10 sekunder.
Tekniske data Energieffektivitet for kogeplade

Enhed Veerdi Modelidentifikation \;I(\)I‘.‘BGI;E_I,JI;ZD
Produkttype Indbygningskogeplade i
Bredde mm 290 Antal kogezoner 2
Mal Dybde mm 520 Kogeteknologi Induktion
i i Kogezonernes diameter @160 mm
Min./maks. hgjde mm 54
Energiforbrug pr. kogezone (elektrisk
Samlet effekt W 3700 funkgon) ap J ( 187 Wh/kg
Energiforbrug af kogepladen (elektrisk

Parameter Veerdi funktion) 187 Whikg
Forsyningsspaending/- 220-240V, 50 Hz;
frekvens 220V; 60 Hz;
Apparatets vaegt 4,5 kg

Besog www.ikea.com for at downloade den fulde version
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Beskrivelse av produktet
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Kontrollpanel

Grytesensor

‘ displayet.

. Restvarmeindikator
' Restvarmeindikasjonen er en sikkerhetsfunksjon som angir at kokesonens overflate
fremdeles har en temperatur som er > 50° C og kan forarsake forbrenninger ved beraring
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Enkel kokesone (160 mm) 1400 W, med Booster-funksjon pa 2100 W.
‘ Enkel kokesone (160 mm) 1400 W, med Booster-funksjon pa 2100 W.

‘ Hver kokesone pa platetoppen har en grytesensor.
Grytesensoren registrerer gryter som har en magnetiserbar bunn egnet for induksjonstopper.
Hvis gryten tas vekk under bruk, eller ved bruk av en uegnet gryte, vises symbolet v pa

med bare hender. Indikatoren for tilsvarende kokesone angir H

Kontrollpanel
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Funksjoner

Boost-funksjon

Boost-funksjonen kan brukes i 5 minutter for et ekstra effektniva i
en kokesone.

Denne funksjonen er nyttig for & koke opp store vannmengder.
Aktivering:

- Velg en kokesone.

- Trykk pa “ + “ helt til nivda “ 9 .

- Trykk igjen for a innstille Boost-funksjonen

- Tilsvarende indikator angir P.

Boost-funksjonen er programmert for 5 minutter.

Deaktivering:

- Velg en kokesone hvor Boost-funksjonen er aktivert.

- Trykk pa “-".

Funksjonen deaktiveres ogsa automatisk etter 5 minutter.

Pa/av

Barnesikring

Denne funksjonen hindrer en utilsiktet funksjon av apparatet. Dette
bekreftes nar indikatoren angir L . Hvis en kokesone fremdeles er
varm, vises H ogl vekselvis.

Aktivering:

Sla pa platetoppen og kontroller at ingen kokesone er aktivert.

- Trykk samtidig pa [ og “-*“ og slipp opp.

- Trykk igjen p&“ [l “,

- Indikatorene til kokesone angir { .

Midlertidig deaktivering:

Trykk samtidig p& knappen [l og knappen “-* og slipp opp.
Funksjonen deaktiveres mens platetoppen er slatt pa. Hvis
platetoppen slas av og pa igjen, vil funksjonen fremdeles vaere
aktivert.

Indikator for effektniva
Knapp for valg av kokesone
Effektniva/styring av tidsuret

Koketidsindikator

Endelig deaktivering:

Sla pa platetoppen og kontroller at ingen kokesone er aktivert.
- Trykk samtidig pa [ og “ - " og slipp opp.

- Trykk igjen pa “-.

Funksjonen deaktiveres. Hvis platetoppen slas av og pa igjen, vises
ikke [ lenger.

Tidsur (generelt)

Tidsuret starter nedtellingen, som kan innstilles mellom 1 og 99
minutter.

Nar tiden er utlgpt, heres et lydsignal som kan stoppes ved a
trykke pa en hvilken som helst knapp.

Kokesonene fungerer pa egenhand nar tidsuret er i funksjon.
Aktivering:

Platetoppen er slatt pa og ingen kokesone er aktivert.

- Trykk samtidig pa knappen “ +“ og knappen “-".

- Tidsurets indikator angir“00“.

- Innstill tiden med “+“og “-".

- Ikke rgr noe i 10 sekunder, og etterpa starter nedtellingen.

Nar verdien er “ 0 0 “, trykk pa “ - “for & innstille tiden pa 30 minutter.
Gjenta oppgavene for & endre en programmert verdi.
Deaktivering:

Platetoppen er slatt pa og ingen kokesone er aktivert.

- Trykk samtidig pa“+"og “-".

- Innstill “00“med“+"og “-"

- Ikke rgr noe i 10 sekunder.
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Kokesonenes tidsur
Tidsuret starter nedtellingen for a slukke en bestemt kokesone, og
kan innstilles mellom 1 og 99 minutter. | Igpet av denne tiden fungerer
kokesonen som normalt. Kokesonene fungerer pa egenhand og kan
programmeres enkeltvis.
Nar tiden er utlgpt, heres et lydsignal som kan stoppes ved a
trykke pa en hvilken som helst knapp.
Aktivering:
Platetoppen er slatt pa, en gryte er plassert og kokesonen er i
funksjon:
- Velg kokesonen og innstill ansket effekt.
- Trykk samtidig pa“+“og “-".
- Tidsurets indikator angir “ 0 0 “ og punktet ved siden av tilsvarende
kokesone begynner a blinke.
- Innstill tiden med “+ " o0g “-“
Ikke rgr noe i 10 sekunder, og etterpa starter nedtelllngen
Nar verdiener”0"“ trykk pa “ - “for a innstille tiden pa 30 minutter.
Gjenta oppgavene for a endre en programmert verdi.
Tidsuret kan innstilles for begge kokesonene.
Tidsuret viser den nedtellingen som utlgper forst av de to.
Deaktivering:
Platetoppen er slatt pa, en gryte er plassert og kokesonen er i
funkSJon
Velg kokesonen.
- Trykk samtidig pa “+“og “-".
- Innstill “00“med“+"“0g “-".
- lIkke rgr noe i 10 sekunder.

Tekniske data

Energieffektivitet for platetoppen

Ga inn pa www.ikea.com for a laste ned hele versjonen

Enhet Verdi VALBILDAD
Modellbetegnelse 204.675.92
Type produkt Integrert platetopp s
Bredde mm 200 Antall kokesoner 2
Koketeknologi | ksj
M Dybde mm 520 oketeknologi nduksjon
] Kokesonenes diameter @160 mm
Min./maks hgyde mm 54
Stremforbruk per kokesone (elektrisk
Totaleffekt w 3700 funksjon) 187 Whrkg
Platetoppens stremforbruk (elektrisk
Parameter Verdi funksjon) 187 Whikg
. 220-240V, 50 Hz;
Matespenning/-frekvens 220 V: 60 Hz:
Apparatets vekt 4,5 kg
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Yksittainen keittoalue (160 mm) 1400 W, tehostintoiminto 2100 W.
Yksittdinen keittoalue (160 mm) 1400 W, tehostintoiminto 2100 W.
Kayttopaneeli

Kattilan tunnistaminen

Jokaisella keittoalueella on jarjestelmd, joka tunnistaa keittoastian lasndolon keittotasolla.
Tunnistusjarjestelma pystyy tunnistamaan keittoastiat, joiden pohja on magnetoituva ja sopiva
kaytettavaksi induktiokeittotasoilla.

Jos kattila otetaan pois toiminnan aikana tai jos kdytetdan sopimatonta keittoastiaa, ndyttéon
tulee symboli v

Jalkilammén osoitin
Jalkildmmon osoitin on turvaominaisuus, joka ilmoittaa, ettd keittoalueen pinnan lampétila

on viela 50 °C tai korkeampi ja voi aiheuttaa palovammoja, jos sita kosketaan paljain kasin.
Vastaavan alueen numeronaytdssa nakyy H.

Virtapainike

Tehotason osoitin

il

Toiminnot

Tehostintoiminto

Tehostintoimintoa voidaan kayttaa antamaan keittoalueelle
lisdtehoa 5 minuutin ajan.

Tama toiminto on hyddyllinen suurten vesimadrien keittamista
varten.

Ottaminen kayttoon:

- Valitse jokin keittoalue.

- Paina + kunnes saavutat tason 9.

- Paina uudelleen tehostintoiminnon aktivoimiseksi.

- Vastaavassa numerondytdssa nakyy P.

Tehostintoiminto on ohjelmoitu 5 minuutin ajaksi.
Poistaminen kaytosta:

- Valitse jokin keittoalue, jolla tehostintoiminto on aktiivinen.
- Paina -.

Se poistuu myo6s kdytésta automaattisesti 5 minuutin kuluttua.

.

Lapsiturvallisuus

Tama toiminto estaa laitteen toimimisen vahingossa. Se on
vahvistettu, kun numerondytéssa nékyy L . Jos jokin alue on vield
kuuma, H ja L nakyvéat vuorotellen.

Ottaminen kayttoon:

Kaynnista keittotaso ja varmista, ettd mikaan keittoalue ei ole
toiminnassa.

- Paina samanaikaisesti [ ja - ja laske painikkeet.

- Paina uudelleen .

- Keittoalueiden numeronayttissa nakyy { .

Poistaminen kaytosta valiaikaisesti:

Paina samanaikaisesti painiketta [ ja painiketta - ja laske ne.
Toiminto poistuu kaytosta keittotason ollessa paalla. Jos keittotaso

sammutetaan ja kaynnistetaan uudelleen, toiminto pysyy aktiivisena.

Keittoalueen valintapainike
Tehotaso/Ajastimen hallinta

Kypsennysajan osoitin

Poistaminen kaytosta pysyvasti:

Kaynnista keittotaso ja varmista, etta mikaan keittoalue ei ole
toiminnassa.

- Paina samanaikaisesti [i] ja - ja laske painikkeet.

- Paina uudelleen -.

Toiminto poistuu kaytosta. Jos keittotaso sammutetaan ja
kaynnistetaan uudelleen, ! ei enda nay.

Ajastin (yleinen)

Ajastin aloittaa laskennan, joka voidaan asettaa arvosta 1 arvoon 99
minuuttia.

Asetetun ajan kuluttua kuuluu aanimerkki, joka voidaan hiljentaa
painamalla mita tahansa painiketta.

Keittoalueet toimivat itsendisesti ajastimen toiminnan aikana.
Ottaminen kayttoon:

Keittotason ollessa paalla varmista, ettd mikaan keittoalue ei ole
toiminnassa.

- Paina samanaikaisesti painiketta + ja painiketta -.

- Ajastimen numeronaytossa nakyy 0 0.

- Aseta aika painikkeilla + ja -.

- Ald kosketa mitadn 10 sekunnin aikana, sitten ajastin alkaa ajan
laskennan.

Kun arvo on 0 0, painamalla - ajaksi asetetaan 30 minuuttia.

Toista toimenpiteet jo ohjelmoidun ajan muuttamiseksi.
Poistaminen kaytosta:

Keittotason ollessa paalla varmista, ettd mikaan keittoalue ei ole
toiminnassa.

- Paina samanaikaisesti + ja -.

- Aseta 00 painikkeilla + ja -.

- Al3 koske mit&an 10 sekuntiin.
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Keittoalueiden ajastin

Tama ajastin aloittaa laskennan maaratyn keittoalueen

sammuttamista varten ja se voidaan asettaa arvosta 1 arvoon 99

minuuttia. Tana aikana keittoalue toimii normaalisti. Keittoalueet

ovat itsendisia ja ne voidaan siis ohjelmoida erikseen.

Asetetun ajan kuluttua kuuluu aanimerkki, joka voidaan hiljentaa

painamalla mitd tahansa painiketta.

Ottaminen kayttoon:

Keittotaso paalla, keittoastia paikallaan ja keittoalue toiminnassa:
Valitse haluttu keittoalue ja aseta haluttu teho.

- Paina samanaikaisesti + ja -.

- Ajastimen numeronayttd, joka nayttaa 0 0, ja piste vastaavan
keittoalueen vierella alkavat vilkkua.

- Aseta aika painikkeilla + ja -.

- Al3 kosketa mitaan 10 sekunnin aikana, sitten ajastin alkaa ajan
laskennan.

Kun arvo on 0, painamalla - ajaksi asetetaan 30 minuuttia.

Toista toimenpiteet jo ohjelmoidun ajan muuttamiseksi.

Ajastin voidaan asettaa molemmille keittoalueille.

Ajastin ndyttaa lyhimman jaljella olevan ajan.

Poistaminen kaytosta:

Keittotaso paalla, keittoastia paikallaan ja keittoalue toiminnassa:
Valitse keittoalue.

- Paina samanaikaisesti + ja -.

- Aseta 00 painikkeilla +ja -.

- Ald koske mitaan 10 sekuntiin.
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Tekniset tiedot Keittotason energiatehokkuus
Yksikké Arvo Lo . . VALBILDAD
Tavarantoimittajan mallitunniste 204.675.92
Tuotteen tyyppi Sisdanrakennettu keittotaso T
Leveys mm 290 Keittoalueiden maara 2
Mitat | Syvyys mm 520 Kypsennysteknologia Induktio
. Keittoalueiden lapimitta @160 mm
Korkeus min/max mm 54
Energiankulutus keittoaluetta kohden
Kokonaisteho W 3700 (sahkodinen toiminta) 187 Whtkg
Keittotason energiankulutus (sahkéinen
Parametri Arvo toiminta) 187 Whikg
s . 220-240V, 50 Hz
Syottéjannite/taajuus 220 V: 60 Hz:
Laitteen paino 4,5 kg

Taydellisen version voi ladata sivustolta www.ikea.com
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Enkel kokzon (160 mm) 1400 W med Boosterfunktion pa 2 100 W.
Enkel kokzon (160 mm) 1400 W med Boosterfunktion pa 2 100 W.
Kontrollpanel

Kastrullavkdnning

Varje kokzon &r utrustad med ett system som kénner av att det finns en kastrull pa spishallen.
Avkanningssystemet kanner av kastruller med magnetisk botten som ar [dampliga att anvandas
med induktionshallar.

Om kastrullen tas bort under funktionen eller om en oldmplig kastrull anvands visas symbolen
U pa displayen.

Restvarmeindikator

Restvarmeindikatorn ar en sdkerhetsfunktion som anger att kokzonens yta fortfarande har
en temperatur pa 50 °C eller mer och darfér kan orsaka brannskador om den vidrérs med
bara hander. Teckenrutan fér den motsvarande zonen visar H.

Paslagen/avstangd

-o+—Hd
B H O H =

Funktioner

Boostfunktion

Boostfunktionen kan anvandas for att erhalla en extra effektniva
for en kokzon i 5 minuter.

Denna funktion ar anvandbar for att koka upp stora mangder
vatten.

Aktivering:

- Valj en av kokzonerna.

- Tryck pa "+" fram till niva "9".

- Tryck en gang till for att stalla in Boostfunktionen.

- Motsvarande teckenruta visar P.

Boostfunktionen ar programmerad till 5 minuter.
Avaktivering:

- Valj en av kokzonerna med aktiv Boostfunktion.

- Tryck pa "-".

Funktionen avaktiveras vidare automatiskt efter 5 minuter.

Barnsparr

Denna funktion forhindrar att apparaten slas pa av misstag.
Lasningen bekraftas av att teckenrutan visar £ . Om en kokzon
fortfarande &r varm visas H ochl véxelvis.

Aktivering:

Sla pa spishallen och sakerstall att ingen av kokzonerna &r aktiv.
- Tryck samtidigt pa [ och "-" och slapp dem sedan.

- Tryck p&"[El"” en gang till.

- Teckenrutorna for kokzonerna visar [ .

Tillfallig avaktivering:

Tryck samtidigt p& knappen El och knappen " och slapp dem sedan.

Funktionen avaktiveras med spishéllen paslagen. Funktionen forblir
aktiv om spishallen stéangs av och slas pa igen.

Indikator for effektniva
Knapp for val av kokzon
Effektniva/kontroll av timer

Indikator for tillagningstid

Permanent avaktivering:

Sla pa spishallen och sakerstall att ingen av kokzonerna ar aktiv.

- Tryck samtidigt pa [l och "-" och slapp dem sedan.

- Tryck pa"-" en gang till.

Funktionen avaktiveras. | visas inte [angre om spishallen stangs av
och slas paigen.

Timer (allman)

Timern borjar en nedrékning som kan stéllas in pa mellan 1 och 99
minuter.

Néar den instéllda tiden har forflutit hérs en ljudsignal som du kan
stanga av genom att trycka pa valfri knapp.

Kokzonerna fungerar sjalvstandigt under timerns funktion.
Aktivering:

Sla pa spishallen och sakerstéll att ingen av kokzonerna ar aktiv.
- Tryck samtidigt pa knappen "+ och knappen "-".

- Teckenrutan for timern visar "0 0.

- Stall in tiden genom att anvanda "+" och "-".

- Vidror inte nagot under 10 sekunder. Nar den tiden har forflutit
bérjar timern nedrakningen.

Nar vardet ar "0 0" kan du trycka pa "-" for att stalla in tiden pa 30
minuter.

Upprepa dessa moment for att andra ett vdrde som redan har
programmerats.

Avaktivering:

Sla pa spishallen och sakerstéll att ingen av kokzonerna ar aktiv.
- Tryck samtidigt pa "+” och "-".

- Stallin "0 0" genom att anvanda "+" och "-".

- Vidror inte nagot under 10 sekunder.
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Timer fér kokzoner
Denna timer borjar en nedrakning for att stanga av en specifik
kokzon och kan stéllas in pa mellan 1 och 99 minuter. Kokzonen
fungerar normalt under detta tidsintervall. Kokzonerna ar
sjalvstandiga och kan darmed programmeras var for sig.
Nér den instéllda tiden har forflutit hors en ljudsignal som du kan
stanga av genom att trycka pa valfri knapp.
Aktivering:
Med paslagen spishéll, en kastrull utplacerad och kokzonen igang:
- Valj aktuell kokzon och stall in 6nskad effekt.
- Tryck samtidigt pa "+" och "-".
- Timerns teckenruta som visar "0 0” och punkten bredvid
motsvarande kokzon bérjar blinka.
- Stall in tiden genom att anvanda "+" och "-".
- Vidror inte nagot under 10 sekunder. Nar den tiden har forflutit
bérjar timern nedrakningen.
Nar vardet ar "0” kan du trycka pa "-" for att stalla in tiden pa 30
minuter.
Upprepa dessa moment for att andra ett varde som redan har
programmerats.
Timern kan stéllas in for bada kokzonerna.
Timern visar den kortaste nedrakningen av de tva.
Avaktivering:
Med paslagen spishéll, en kastrull utplacerad och kokzonen igang:
- Valj aktuell kokzon.
- Tryck samtidigt pa "+" och "-".
- Stallin "0 0" genom att anvanda "+" och "-".
- Vidror inte nagot under 10 sekunder.
Tekniska data Spishallens energieffektivitet
Enhet Vérde Modellbeteckning VALBILDAD
o 204.675.92
Typ av apparat Inbyggd spishall
Bredd mm 200 Antal kokzoner 2
Matt Djup mm 520 Tillagningsteknik Induktion
Kokzonernas diameter @160 mm
Minimal/maximal héjd mm 54
Energiforbruknin er kokzon (elektrisk
Total effekt w 3700 funkgon) g P 187 Wh/kg
Spishallens energiférbrukning (elektrisk
Parameter Varde funktion) 187Whkg
. I 220-240V, 50 Hz;
Matningsspanning/-frekvens 220 V: 60 Hz:
Apparatens vikt 4,5 kg

For att ladda ned den fullstandiga versionen, besok webbplatsen www.ikea.com
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spanhellubordum.
taknid Y & skjanum.

Varmavisir
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Stakt eldunarsvaedi (160 mm) 1400 W, med 2100 W hradhitun.
‘ Stakt eldunarsvaedi (160 mm) 1400 W, med 2100 W hradhitun.

‘ Oll eldunarsvaedi eru med kerfi til ad skynja potta.
Pottaskynjari greinir potta og pénnur med segulmagnanlegum botni sem henta til notkunar a

‘ Ef potturinn er tekinn af medan kveikt er & hellunni, eda 6hentugur pottur er notadur, blikkar

Varmavisirinn er 6ryggiseiginleiki sem gefur til kynna ad hiti & yfirbordi eldunarsveedis sé

enn 50 °C eda heerri, sem getur valdid bruna ef svaedid er snert med berum héndum.
Reiturinn fyrir samsvarandi eldunarsvaedi synir H.

Stjornbord
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Hradhitunaradgerd

Haegt er ad nota hradhitunina til ad auka afl eldunarsvaedis i fimm
minutur.

bessi adgerd kemur sér vel pegar atlunin er ad sj6da mikid af
vatni.

Virkjun:

- Veljid eitt eldunarsveedi.

- Yti® & ,+" par til stigi ,9" er naa.

- Vtid aftur til ad stilla hradhitunina.

- Samsvarandi reitur synir P.

Hradhitunin stendur yfir i fimm mindtur.

Afvirkjun:

- Veljid eitt eldunarsvaedi & medan hradhitunin er virk.

- Ytis &,

Hradhitunin slekkur sjalfkrafa & sér eftir fimm mindtur.

Barnalaesing

bessi stilling kemur i veg fyrir ad teekid sé notad fyrir slysni.
Stadfesting er gefin pegar reiturinn synir L . Pegar svaedi er enn
heitt birtast H og L & vixl.

Virkjun:

Kveikid & hellubordinu og geetid pess ad engin eldunarsvaedi séu
virk.

- Yti® samtimis & [] og ,-“ og sleppid sidan.

- Vtid aftur a4~

- Reitir eldunarsvaedisins syna [ .

Gerid eftirfarandi til ad gera 6virkt timabundid:

Yti& samtimis & hnapp [:I og hnapp ,-* og sleppid sidan.

Adgerdin er 6virk 8 medan kveikt er & hellubordinu. begar sl6kkt er og
sidan kveikt aftur er adgerdin enn virk.

kveikt/slokkt

Gaumljés fyrir aflstig

Hnappur til ad velja eldunarsvaedi
Aflstig/timastillir

Gaumljés fyrir eldunartima

Gerid eftirfarandi til ad gera varanlega 6virkt:

Kveikid & hellubordinu og gaetid pess ad engin eldunarsvaedi séu virk.
- Yti& samtimis & [] og ,-“ og sleppid sidan.

- Vtid aftur & ,-“.

Adgerdin er 6virk. begar slokkt er og sidan kveikt aftur & hellubordinu
birtist ekki lengur [ .

Timastillir (almennt)

Timastillirinn er nidurtalning sem stilla ma & 1 til 99 mindtur.
HIljédmerki heyrist pegar voldum tima lykur, en haegt er ad slokkva
a pvi med pvi ad yta & einhvern af hnéppunum.

Eldunarsvaedin eru i gangi hvert um sig & medan timastillirinn er {
gangi.

Virkjun:

begar kveikt er & hellubordinu skal geeta pess ad engin
eldunarsvaedi séu virk.

- Yti& samtimis & hnapp ,+* og hnapp ,-".

- Reitur timastillisins synir ,,0 0“.

- Notid ,+" og ,-" til ad stilla timann.

- Ekki koma vid neitt i 10 sekindur og timastillirinn byrjar ad telja
nidur.

begar gildid er 0 0” og ytt er & ,-" er gildid stillt & 30 minutur.
Endurtakid pessar adgerdir til ad breyta gildi sem pegar hefur verid
forritad.

Afvirkjun:

begar kveikt er & hellubordinu skal geeta pess ad engin
eldunarsvaedi séu virk.

- Yti® samtimis & ,+" og ,-".

- Stillid ,00“med ,+"0og ,-".

- Snertid ekkert i 10 sekdndur.
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Timastillir & eldunarsvaesdi
Timastillirinn er nidurtalning til ad slokkva a tilteknu eldunarsvaedi
og ma stilla & 1 til 99 mindtur. Eldunarsvaedid starfar edlilega a
medan & nidurtalningunni stendur. Eldunarsvaedin eru 6had hvert
68ru og pvi er haegt ad forrita pau hvert fyrir sig.
HIjédmerki heyrist pegar voldum tima lykur, en haegt er ad slokkva
a pvi med pvi ad yta & einhvern af hnéppunum.
Virkjun:
begar kveikt er & hellubordinu, panna er & og eldunarsvadid er
virkt:
- Veljid askilid eldunarsvaedi og stillid 4 aflid sem dskad er eftir.
- Ytid samtimis & ,+“ og ,-".
- Reitur timastillisins synir ,,0 0“ og punkturinn vid hlidina a
samsvarandi eldunarsvadi byrjar ad blikka.
- Notid ,+" og ,-“ til ad stilla timann.
- Ekki koma vid neitt i 10 sekdndur og timastillirinn byrjar ad telja
nidur.
begar gildid er ,0” og ytt er & ,-" er gildid stillt 8 30 minatur.
Endurtakid pessar adgerdir til ad breyta gildi sem pegar hefur verid
forritad.
Haegt er ad stilla timastillinn fyrir baedi eldunarsvaedin.
Timastillirinn birtir stystu nidurtalninguna fyrir svaedin tvo.
Afvirkjun:
begar kveikt er & hellubordinu, panna er & og eldunarsvadid er
virkt:
- Veljid askilid eldunarsvaedi.
- Ytid samtimis & ,+“ og ,-".
- Stillis ,00“med ,+"og ,-".
- Snertid ekkert i 10 sekindur.
Teeknileg gogn Orkunytni hellubords
Eining Gildi Gerdaraudkenni \;?)‘L‘BF:;SDI;IZ)
Vérugerd Innbyggt hellubord i
Breidd mm 290 Fjoldi eldunarsvaeda 2
El kni
Ml Dypt mm 520 dunartaekni Span
bvermal eldunarsvaeda bPvermal 160 mm
Hamarks-/lagmarkshaed | mm 54
Orkunotkun hvers eldunarsvaedis fyrir
Heildarafl W 3700 sig (rafmagnseldun) 187 Whtkg
Orkunotkun hellubordsins
Breyta Gildi (rafmagnseldun) 187 Whrkg
. ix 220-240V, 50 Hz;
Faedispenna / tidni 220 V: 60 Hz:
bpyngd taekisins 4,5 kg

Haegt er ad hlada nidur fullri atgafu a www.ikea.com
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Zona de cozedura simples (160 mm) 1400 W, com fung¢do Booster de 2100 W.
‘ Zona de cozedura simples (160 mm) 1400 W, com fung¢do Booster de 2100 W.
Painel de comando

Detecdo de presenca de panela
‘ Todas as zonas de cozedura dispdem de um sistema que deteta a presenca de uma panela
sobre a placa de cozinha.
O sistema de detecdo consegue reconhecer as panelas com fundo magnetizavel adequado
‘ para utilizagdo em placas de indugdo.

Se a panela for removida durante o funcionamento ou se for utilizada uma panela néo
adequada, aparece no visor o simbolo v,

Indicador de calor residual

O indicador de calor residual é uma funcdo de seguranca que indica que a superficie da
zona de cozedura ainda esta a temperatura igual ou superior a 50 °C, o que pode causar
queimaduras no caso de contacto com as maos nuas. O indicador da zona de cozedura

correspondente exibe H.

Painel de comando
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Fungdo Boost

A funcdo Boost pode ser utilizada para proporcionar um nivel de
poténcia adicional numa zona de cozedura, durante 5 minutos.
Esta fun¢do é til para ferver grandes quantidades de agua.
Ativacao:

- Selecione uma das zonas de cozedura.

- Prima “ + " até obter o nivel “ 9 “.

- Prima novamente para ativar a funcao Boost

- 0 indicador correspondente exibe F.

A funcdo Boost estd programada para durar 5 minutos.
Desativagao:

- Selecione uma das zonas de cozedura com a fungao Boost
ativada.

- Prima " -"

A funcdo também é desativada automaticamente ao fim de 5
minutos.

Bloqueio de seguranga para criangas

Esta funcdo impede a ativagdo involuntaria do aparelho. A
confirmacdo é fornecida quanto o indicador exibe L . Se uma zona
de cozedura ainda estiver quente, H e L alternam-se.

Ativacao:

Ligue a placa de cozinha e certifique-se de que nenhuma das
zonas de cozedura estd ativa.

- Prima e liberte simultaneamente [ e
- Prima de novo “ [ “.

- Osindicadores das zonas de cozedura exibem [ .

Desativagdo temporaria:

Prima e liberte simultaneamente o botdo [l e o botdo “-".

A funcdo é desativada com a placa de cozinha ligada. Se a placa for
desligada e novamente ligada, a fungdo permanece ativa.

u_u

Ligar/Desligar

Indicador de nivel de poténcia

Botdo de sele¢do da zona de cozedura

Nivel de poténcia / Controlo do temporizador

Indicador do tempo de cozedura

Desativagdo permanente:

Ligue a placa de cozinha e certifique-se de que nenhuma das zonas
de cozedura esta ativa.

- Prima e liberte simultaneamente [ e “-".

- Prima de novo“-".

A funcdo é desativada. Se a placa for desligada e voltada a ligar, deixa

de ser exibido [ .

Temporizador (genérico)

O temporizador da inicio a uma contagem decrescente que pode
ser definida de 1 a 99 minutos.

No final do tempo definido, é emitido um sinal sonoro que pode
ser silenciado premindo qualquer um dos botdes.

As zonas de cozedura funcionam de forma independente durante o
funcionamento do temporizador.

Ativacao:

Com a placa de cozinha ligada, certifique-se de que nenhuma das
zonas de cozedura estd ativa.

- Prima simultaneamente o botdo “ +“ e o botdo “-"“.

- Oindicador do temporizador exibe “0 0 “.

- Defina o tempo usando“+"“e"-".

- N&o toque em nada durante 10 segundos, para que o temporizador
possa dar inicio a contagem decrescente.

Quando o valor é“00 ", premindo “- " o tempo sera definido 30
minutos.

Repita estas operacdes para alterar um valor ja programado.
Desativagao:

Com a placa de cozinha ligada, certifique-se de que nenhuma das
zonas de cozedura estd ativa.

- Prima simultaneamente “+"“e “-*.

- Defina “00“usando“+"e “-".

Nao toque em nada durante 10 segundos.
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Temporizador das zonas de cozedura

Este temporizador da inicio a contagem decrescente para desligar
uma zona de cozedura especifica e pode ser programado entre 1 e
99 minutos. Durante este intervalo de tempo, a zona de cozedura
funcionard normalmente. As zonas de cozedura sdo independentes
e podem ser programadas individualmente.

No final do tempo definido, é emitido um sinal sonoro que pode
ser silenciado premindo qualquer um dos botdes.

Ativacao:

Com a placa de cozinha ligada, uma panela em posicdo e a zona
de cozedura em funcionamento:

- Selecione a zona de cozedura necesséria e defina a poténcia
desejada.

- Primasimultaneamente“+"e “-".

- Oindicador do temporizador que exibe “0 0 “ e o ponto ao lado da
zona de cozedura correspondente comegam a piscar.

- Defina o tempo usando“+“e"-"

- Nao toque em nada durante 10 segundos, para que o temporizador
possa dar inicio a contagem decrescente.

Quando o valor é “0*, premindo “ - “ define o tempo para 30 minutos.
Repita estas operacdes para alterar um valor ja programado.

O temporizador pode ser programado para ambas as zonas de
cozedura.

O temporizador mostrara, entre as duas, a contagem decrescente que
for menor.

Desativagao:

Com a placa de cozinha ligada, uma panela em posicdo e a zona
de cozedura em funcionamento:

- Selecione a zona de cozedura desejada.

- Primasimultaneamente“+"e “-".

- Defina “00“usando”+"e “-".

- N&o toque em nada durante 10 segundos.

Dados técnicos
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Eficiéncia energética da placa de cozinha

Unidade Valor

Tipo de produto Placa de encastrar

Largura mm 290
Medidas Profundidade mm 520

Altura min./max. mm 54
Poténcia total w 3700
Pardmetro Valor
Tensdo/frequéncia de 220-240V, 50 Hz;
alimentagao 220V; 60 Hz;
Peso do aparelho 4,5 kg

. VALBILDAD
Identificagdo do modelo 204.675.92
NuUmero de zonas de cozedura 2
Tecnologia de cozedura Inducao
Diametro das zonas de cozedura 2160 mm
Consumo de energia elétrica por zona 187 Whkg
de cozedura (funcionamento elétrico)

Consumo de energia elétrica da placa 187 Whikg

de cozinha (funcionamento elétrico)

Para descarregar a versao completa, visite o site www.ikea.com
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Descripcion del producto
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Panel de mandos

T
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Zona de coccién individual (160 mm) de 1400 W con funciéon Booster de 2100 W.
‘ Zona de coccién individual (160 mm) de 1400 W con funcién Booster de 2100 W.

Deteccién de la presencia del recipiente
‘ Cada zona de coccién estd equipada con un sistema que detecta la presencia de un recipiente
en la placa de coccion.
El sistema de deteccion reconoce los recipientes con una base magnetizable adecuada para
‘ usarse en placas de coccién por induccion.

Si el recipiente se quita durante el funcionamiento o si se usa un recipiente no adecuado, en la
pantalla se visualiza el simbolo U,

Indicador de calor residual

La indicacién de calor residual es una funciéon de seguridad que sefiala que la superficie

de la zona de coccién aun esta a una temperatura igual o superior a 50 °C y que, por lo
tanto, puede causar quemaduras si se toca con las manos desnudas. El digito de la zona de
coccion correspondiente muestra H.

Panel de mandos
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Funciones
Funcién Boost

La funcién Boost se puede utilizar para proporcionar un nivel de
potencia adicional a una zona de coccién durante 5 minutos.
Esta funcién es util para hervir grandes cantidades de agua.
Activacién:

- Seleccione una de las zonas de coccion.

- Pulse “ + " hasta alcanzar el nivel “ 9 ".

- Pulse de nuevo para configurar la funcién Boost

- El correspondiente digito muestra F.

La funciéon Boost estd programada para un tiempo de 5 minutos.
Desactivacion:

- Seleccione una de las zonas de coccién con la funcién Boost
activada.

- Pulse “-".

La funcién se desactiva automaticamente al cabo de 5 minutos.

Dispositivo de seguridad para nifios

Esta funcién impide el encendido accidental del aparato. La
confirmacion se produce cuando el digito muestra £ . Si una zona
todavia esta caliente, Hy L se alternan.

Activacion:

Encienda la placa de coccién y compruebe que ninguna zona de
coccién esté activada.

- Pulse simultdneamente las teclas [i] y
- Pulse de nuevo” [ ",

- Los digitos de las zonas de coccién muestran [ .

Desactivacion temporal:

Pulse simultdneamente las teclas [l y “- "y suéltelas.

La funcién se desactiva con la placa de coccién encendida. Si la placa
de coccién se apaga y enciende de nuevo, la funcién permanece
activada.

"

- "y suéltelas.

Encendido/Apagado

Indicador del nivel de potencia

Tecla de seleccién de la zona de coccién
Nivel de potencia / Control del temporizador

Indicador del tiempo de coccion

Desactivacién permanente:

Encienda la placa de coccién y compruebe que ninguna zona de
coccién esté activada.

- Pulse simultdneamente las teclas [l y “-"y suéltelas.

- Pulse de nuevo “-".

La funcion se desactiva. Si la placa de coccion se apaga y enciende de
nuevo, no sevisualiza [ .

Temporizador (genérico)

El temporizador inicia una cuenta regresiva que se puede
configurar entre 1y 99 minutos.

Una vez transcurrido el tiempo configurado, se emite una sefial
acustica que puede silenciarse pulsando cualquier tecla.

Las zonas de coccién funcionan de forma auténoma cuando el
temporizador esta en marcha.

Activacion:

Con la placa de coccién encendida, compruebe que ninguna zona
de coccién esté activada.

- Pulse simultdneamente las teclas “+"y “-".

- El digito del temporizador muestra“00".

- Configure el tiempo pulsando “+ "y “-".

- No toque nada durante 10 segundos; transcurrido dicho tiempo, el
temporizador inicia la cuenta regresiva.

Cuando el valores“0 0", pulsando “-" se configura el tiempo en 30
minutos.

Repita estas operaciones para modificar un valor ya programado.
Desactivacion:

Con la placa de coccién encendida, compruebe que ninguna zona
de coccién esté activada.

- Pulse simultdneamente “+"y “-".

- Configure “00" pulsando“+"y “-".

- No toque nada durante 10 segundos.
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Temporizador de las zonas de coccién

Este temporizador inicia una cuenta regresiva para apagar una
zona de coccién especifica y se puede configurar entre 1y 99
minutos. Durante este tiempo, la zona de coccién funciona
normalmente. Las zonas de coccién son auténomas y, por lo tanto,
se pueden programar individualmente.

Una vez transcurrido el tiempo configurado, se emite una sefial
acustica que puede silenciarse pulsando cualquier tecla.
Activacion:

Con la placa de coccién encendida, un recipiente colocado y una
zona de coccién funcionando:

- Seleccione la zona de coccién correspondiente y configure la
potencia deseada.

- Pulse simultaneamente “ +"y
- El digito del temporizador que muestra“ 00"y el punto al lado de
la correspondiente zona de coccién empiezan a parpadear.

- Configure el tiempo pulsando “+"y“-".

- No toque nada durante 10 segundos; transcurrido dicho tiempo, el
temporizador inicia la cuenta regresiva.

Cuando el valor es“ 0", pulsando “- " se configura el tiempo en 30
minutos.

Repita estas operaciones para modificar un valor ya programado.

El temporizador se puede configurar para las dos zonas de coccién.
El temporizador muestra la cuenta regresiva que sea menor.
Desactivacion:

Con la placa de coccién encendida, un recipiente colocado y una
zona de coccién funcionando:

- Seleccione la zona de coccién correspondiente.

- Pulse simultdneamente “+"y “-".

- Configure “00" pulsando“+"y “-".

- No toque nada durante 10 segundos.

u_n

Datos técnicos
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Eficiencia energética de la placa de coccion

e VALBILDAD
Identificacién del modelo 204.675.92
NuUmero de zonas de coccién 2
Tecnologia de coccion Induccion
Diametro de las zonas de coccién 2160 mm
Consume de energia e]ectnca por zona 187 Whkg
de coccién (funcionamiento eléctrico)

Consumo de energia eléctrica de la
placa de coccién (funcionamiento 187 Wh/kg
eléctrico)

Unidad Valor

Tipo de producto Placa de coccion integrada

Ancho mm 290
Dimensiones | Profundidad mm 520

Altura min./max. mm 54
Potencia total w 3700
Parametro Valor
Tension/frecuencia de 220-240V, 50 Hz;
alimentaciéon 220V; 60 Hz;
Peso del aparato 4,5 kg

Para descargar la version completa, visite el sitio web www.ikea.com
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Movr) {wvn payelpépatog (160 mm) 1400 W, pe Asttoupyia Booster 2100 W.
‘ Movr} {wvn payelpgpatog (160 mm) 1400 W, pe Asttoupyia Booster 2100 W.
Mivakag xelpLotnplwv

Avixveuon Ttapouciag okeloug
‘ KdBe {wvn payelpépatog SLabETeL éva oUOTNHA TIOU AVLXVEUEL TNV TIApouacia evog OKEUOUG 0TN

To cUotnua aviyveuong PTopel va avayvwploel oKeUn Pe oLENPoPayvnTLK BAcn KatdAAnAn
‘ yla Xprion O€ ETMAYWYLKEG HOVASEG EOTLWV.

AV TO OKEVOG amOPaKpUVOEL KaTd tn SLAPKEL TNG AELTOUPYLAG I} AV XPNOLUOTIOLOETE
s aKATAANAO GKEVOC, 0TV 084VN eppaviletal To cupBoro Y.

' ‘Ev&eLEn umtoAeLmopevng Beppotntag

H €vSelén tng umtoAewrtopevng BeppdtnTag elval pLa Asttoupyla acpaleiag mou uTtoSnAwveL OTL
n empdavela tng {wvng JayeLpepatog Pploketatl akopn o Beppokpacia peyalutepn 1) ton pe 50
°C Kal ITtopel CUVETIWE Va TIPOKAAEDEL EYKAUPATA O€ TIEPUTTWON EMAPNG PE YUPVA XEPLA. XTO
Pnelo tng avtiotolyng {wvng payslpéuatog eppavidetal n évéslEn H.

Nivakag xelpLotnpiwv
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AeLtoupyieg

Newtoupyia Boost

H Aettoupyla Boost pmopel va xpnotpototnBel yla va TapéxeL éva
ETMESO TPOOBETNG LoXUOG OE Pla {wvn PAyELPEUATOC yla Stdotnua
5 AETTWV.

Autn n Agltoupyta eival xprion yta to BpAactyo peyaing
TocotTNTag vepou.

Evepyottoinon:

- Em\éEte pla amo T WVEG PayELpEPATOG.

- Miéote “ + " péxpL va epavioTel To emimedo “ 9 .

- Miéote kat AL yla va puBpiote tn Asttoupyla Boost

- To avtiotolyo bneio spgavilel tv évsetEn P.

H Aettoupyla Boost €lvat Tpoypappatiopévn yla Staotnua 5
AETTTWV.

Anevepyoroinon:

- Em\éEte pla amo g Jwveg payelpgpatog e tn Aettoupyia Boost
EVEPYOTIOLNHEVN.

Méote " - "

H Aettoupyla amevepyoroleital autopata petd amd 5 Aemra.

Z0otnpa acwaleiag yla watdia

H Aettoupyla autr) Sev emitpémnel TV kKatd AdBog evepyotoinon
NG oUOKeUNnG. H emloyn emBeBatwvetat 6tav to Yneio eppavidet
v €vdelEn L. Av pua Quvn sival aképa Zeoth, ta H kau L
evaAldooovtal.

Evepyottoinon:

Evepyottolrjote tn povdda otV Kat BePatwbdeite otL Sev
UTIAPXOUV EVEPYOTIOLNUEVEG JWVEG PAYELPEPATOG.

- Miéote tautdxpova [ Kat “-* KaL aProTe.

- Miéote kat Tt B »,

- Ta ynela twv {wvwv payspépatog epgpavifouvy tnv €vEelgn [ .

Avappévo/ZBnotd

‘Ev8eL€n emuméSou Loy Log

MAAKTpO emAoyng TG {wvng PAyELPEYATOG
EmtineSo Loxvog / ‘EAEyX0G TOU XpOVOSLOKOTITN

‘EV8ELEN TOU XPOVOU HayELpEPATOG

MpoowpLvr| amevepyotoinon:

Miéote tautdypova to TArkTpo [l kat to mArktpo KaL a@rote.

H AgLtoupyla amevepyoTtoLelTal PE T HOVASA E0TLWV aVappévn.

Av 0B oete Kat avaeTe Kat TTAAL TN HovAada €0TLWVY, N AeLtoupyila
TIAPAPEVEL EVEPYOTIOLNHEV.

MovLun amevepyorolnon:

EvepyoTioliote tn povada eoTiwy kat BeBatwbelte 6TL Sev umtapyouv
EVEPYOTIOLNUEVEG {WVEG HAYELPEPATOG,.

- Miéote Tautoypova [ kat “-* kat aprote.

- TI€OTE KaL TTaAL ” - “.

H Aettoupyla amevepyorttoteital. Av oBroete kat avapete Kat TIAAL Tn
povdsda eotwwy, Sev eppavidetat TAéov n €vEeLgn L .

u_u

XpovoSLakomtng (YEVLKOG)
O xpovoSLaKOTTNG EEKWVA TNV avTioTpoWn PETPNON TIOU PTtopet va
puBbpLoTEL amo 1 €wg 99 Aerttd.

META TNV TApoSo Tou ETAEYPEVOU XPOVOU, EKTIEUTIETAL

€va NYNTIKO Orpa TIoU PTIOPELTE va OTAPATrOETE TILE(OVTAG
OTIOLOSHTIOTE TIANKTPO.

OL {wveg payelpgépatog AettoupyoUv autépata Katd tn Stapkela
AeLToupylag Tou xpovoSLakomn.

Evepyotoinon:

Me tn povdsda gotiwv avappévn, BeBatwbeite o6tL Sev umtdpyxouv
EVEPYOTIOLNUEVEG JWVEG PAYELPEUATOG,.

- Mi€ote TauTO)pOVA TO TIANKTPO “ + * KAl TO TIANKTPO “-*.

- To ynetio tou xpovodLakortn eppavileL tnv évéelgn “ 00 “.

- PuBpiote Tov xpovo xpnolpgormowwvtag “ +“ kat “ - “.

- Mnv ayyi&ete kavéva xelpLotriplo €l 10 SEUTEPOAETITA, PETA TNV
TIApoS0 TWV OTIolwV 0 XPOVOSLAKOTITNG EEKLVA TNV avTioTpo®n
pETpnoN.

‘Otav n tn elvac“ 0 0 “, iiEdovtag

u_u

pubpilete To xpovo ota 30



EAAHNIKA

Aetttd.

Ma va aAAEeTe pLa dn TpoypaPHATIOPEVN TLN, EMAVAAGBETE QUTEG
TLG Sladlkaaiec.

Amtevepyottoinon:

Me tn povdda gotlwv avappévn, BeBalwbeite o6tL Sev utdpyxouv
EVEPYOTIOLNUEVEG JWVEG PAYELPEUATOG,.

- Miéote Tautoxpova “ +“ kat “-*.

- PuBpiote “ 00" xpnolgomowwvtag “ +“kat “-".

- Mnv ayyi&ete kavéva xelplotriplo emi 10 SeutepoAerta.

XpovoSLakomtng Twv {wvwVv PayeLpEPATOg

AUTOG 0 XPOVoSLAKOTITNG EEKVA TNV avtiotpoyn pétpnon yla

TO OBAOLUO PLag CUYKEKPLUEVNG JWVNG PAYELPEUATOG Kal PTtopel
va pubpLotel amo 1 éwg 99 Aemtd. Katd tn Stdpkela autol Tou
XPovLkoU Slactripatog, n {wvn payslpgpatog Ba Asttoupyet
KaVOVLKA. Ol JWVEG PAYELPEPATOG ElVAL AUTOVOPEG KAl ETIOPEVWG
HTIOpOUV Va TIPOYPAPHATLOTOUV XWPLOTA.

MeTd TNV Tdpodo Tou ETAEYPEVOU XPOVOU, EKTIEUTIETAL

€va NYNTIKO Orpa Tou PTIopElte va oTtapatrioste Tiedovtag
OTIOLOSATIOTE TIANKTPO.

Evepyottoinon:

Me tn povdda €0tV avappévn, éva okevog otn B€on Tou Kat Tn
{wvn payelpépatog oe Asttoupyla:

- Emé€te Tn dwvn payelpépatog kat pubuiote tnv embupntr Lox.
- Miéote Tautoxpova “ + " kat “-*.

- To Ynelo Tou xpovosLakoTtn Ttou eppavideL Tnv evdelgn “ 0 0 “kat
To onpelo SimAa otnv avtiotolyn {wvn payelpépatog apxifouv va
avapoofrjvouv.

- PuBpiote tov xpovo xpnolpgormowwvtag “ +“ kat “ - “.

- Mnv ayyt&ete kavéva xelpLlotriplo €l 10 SEUTEPOAETITA, PETA TNV
TIdpoS0 TWV OTIolwVY 0 XpovoSLakdTTNG &EKLVA TNV avtiotpopn
HETpron.

‘Otav n tn elvac “ 0 “, médovtag “ - * pubpilete to xpodvo ota 30
Aetttd.

Ma va aAAEeTe pLa dn TpoypapPATIOPEVN TLR, EMAVAAGBETE QUTEG
TLG Sladlkaatiec.

O xpovoSLakoTTng Propel va pubpLoTEL Kat yia TG U0 {WVEG
HayeLpEPaAToG,.

O xpovoSLakoTTng Ba eupavicoeL ToV PLKPOTEPO XPOVO TIOU ATTOHEVEL
peTagy Twv Svo.

TEXVLKA XAPAKTNPLOTLKA
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Amtevepyorttoinon:

Me Tn povdada €0TLWV avappévn, éva okewog otn B€on Tou Kat tn
{wvn payelpépatog oe Asttoupyla:

- Em\éEte Tn Qwvn PayeLpEPaToG.

- Miéote Tautoxpova “ + “kat “-*.

- PuBpiote “ 00" xpnolgomolwvtag “ + “ kat
- Mnv ayyi&ete kavéva xeLpLotripLo emi 10 SeutepoAemTa.

u_u

EvepyeLakn amodoaon tngG povadag EGTLWV

Movésa Twin , , VALBILDAD
KwdLkOg Tou povteAou
. L , . , 204.675.92
TUToG TPOidVTOog Eviaia povdda otiv
Mo mm 290 ApLOpOG (wvwv PayeLpEPATOg 2
AaoTéoeLC BéBoc o 50 Texvohoyia payelpéuatog Emaywytkn
ALApETPOG TWV {WVWV PayELpEPATO @160 mm
EAdy./Méy. Oog mm 54 HETPOS : HOYELpEHATOS
) ) KatavdAwon nAeKTpLKNG evépyelag avd 187 Whrk
ZUVOMKN LoXUG W 3700 {uvn payelpépatog (NAEKTpLkr Tpowodootia) 9
- - KatavdAwon NAEKTPLKNG EVEPYELAG TNG 187 Whik
Mapapetpog Twn HoVASag 0TLWV (NAEKTPLKN TPOWoSoaoia) 9
Tdon/ocuyvétnta tpogodoacia 220-240V, 50 Hz,
frouxvotntatpoe 6 220V, 60 Hz,
Bdpog cuokeung 4,5 kg

MNa va katepdacete tnv MANRPN k800, EMLOKEWPOeLTE TOV LoTATOTIO WwWWw.ikea.com
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Beschrijving van het product

[

Enkele kookzone (160 mm) 1400 W, met boosterfunctie van 2100 W.
Enkele kookzone (160 mm) 1400 W, met boosterfunctie van 2100 W.
Bedieningspaneel

Pandetectie

Elke kookzone is uitgerust met een systeem dat de aanwezigheid van een pan op de kookplaat
detecteert.

Het detectiesysteem is in staat om pannen met een magnetiseerbare bodem te herkennen die
geschikt zijn voor gebruik op inductiekookplaten.

Als de pan tijdens de werking wordt w‘e-?gehaald of een ongeschikte pan wordt gebruikt,
verschijnt op het display het symbool &'.

Restwarmte-indicator
De restwarmte-indicator is een veiligheidsfunctie om te signaleren dat het oppervlak van de
kookzone nog een temperatuur van 50°C of hoger heeft en bij aanraking met blote handen

dus brandwonden kan veroorzaken. De digit van de desbetreffende kookzone toont H.

Bedieningspaneel
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Boostfunctie

De boostfunctie kan worden gebruikt om een kookzone gedurende 5
minuten extra vermogen te geven.

Deze functie is nuttig voor het koken van grote hoeveelheden water.
Inschakeling:

- Selecteer een van de kookzones.

- Druk op * + ' tot stand * 9 ' is bereikt.

- Druk nogmaals om de boostfunctie in te stellen

- De bijbehorende digit toont P.

De boostfunctie is geprogrammeerd voor een periode van 5
minuten.

Uitschakeling:

- Selecteer een van de kookzones met werkende boostfunctie.

- Drukop’-".

De functie wordt ook na 5 minuten automatisch uitgeschakeld.

Kinderslot

Deze functie voorkomt dat de apparatuur per ongeluk wordt
ingeschakeld. De bevestiging wordt gegeven als alle digits L
aangeven. Als een zone nog heet is, wisselen H enl elkaar af.
Inschakeling:

Zet de kookplaat aan en zorg ervoor dat geen van de kookzones
actief is.

- Druk tegelijk op [ en ‘-*en laat ze los.

- Druk opnieuw op* [ .

- De digits van de kookzones tonen [ .

Tijdelijke uitschakeling:

Druk tegelijk op de toets El en de toets ‘- en laat ze los.

De functie wordt uitgeschakeld bij ingeschakelde kookplaat. Als u de
kookplaat uit en weer aan zet, blijft de functie actief.

Permanente uitschakeling:

Aan/Uit

Vermogensstand-indicator
Keuzetoets van de kookzone
Vermogensstand / Bediening van de timer

Indicator van de kooktijd

Zet de kookplaat aan en zorg ervoor dat geen van de kookzones actief is.
- Druk tegelijk op [ en “-"en laat ze los.

- Druk opnieuw op’-".

De functie wordt uitgeschakeld. Als u de kookplaat uit en weer aan zet,
wordt [ niet meer weergegeven.

Timer (algemeen)

De timer start een aftelling die kan worden ingesteld tussen 1 en 99
minuten.

Als de ingestelde tijd verstreken is, klinkt een geluidssignaal dat kan
worden gedempt door op een willekeurige toets te drukken.

De kookzones werken autonoom tijdens de werking van de timer.
Inschakeling:

Zorg er met ingeschakelde kookplaat voor dat geen van de
kookzones actief is.

- Druk tegelijk op de toets ‘' +" en de toets ‘- ".

- De digit van de timer toont‘00".

- Steldetijdinmet'+‘en’-".

- Raak gedurende 10 seconden niets aan, daarna start de timer het
aftellen.

Als de waarde ‘0 0'is en op ‘- wordt gedrukt, wordt de tijd op 30
minuten ingesteld.

Herhaal deze handelingen om een reeds geprogrammeerde waarde te
wijzigen.

Uitschakeling:

Zorg er met ingeschakelde kookplaat voor dat geen van de
kookzones actief is.

- Druk tegelijkop‘+‘en ‘-

- Stel ‘00'inmet‘+‘en '-".

- Raak gedurende 10 seconden niets aan.
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Timer van de kookzones

Deze timer start een aftelling voor het uitschakelen van een
specifieke kookzone en kan worden ingesteld tussen 1 en 99
minuten. Gedurende deze tijd zal de kookzone normaal functioneren.
De kookzones zijn autonoom en kunnen daarom apart worden
geprogrammeerd.

Als de ingestelde tijd verstreken is, klinkt een geluidssignaal dat kan
worden gedempt door op een willekeurige toets te drukken.
Inschakeling:

Met ingeschakelde kookplaat, een geplaatste pan en werkende
kookzone:

- Selecteer de gewenste kookzone en stel het gewenste vermogen in.
- Druk tegelijkop‘+‘en ‘-"

- Dedigit van de timer die ' 0 0’ aangeeft en de punt naast de
desbetreffende kookzone beginnen te knipperen.

- Steldetijdinmet’+‘en’-".

- Raak gedurende 10 seconden niets aan, daarna start de timer het
aftellen.

Als de waarde ‘0 ‘is en op ‘- wordt gedrukt, wordt de tijd op 30
minuten ingesteld.

Herhaal deze handelingen om een reeds geprogrammeerde waarde te
wijzigen.

De timer kan voor beide kookzones worden ingesteld.

De timer toont de kortste aftelling van de twee.

Uitschakeling:

Met ingeschakelde kookplaat, een geplaatste pan en werkende
kookzone:

- Selecteer de gewenste kookzone.

- Druk tegelijkop‘+‘en *-"

- Stel ‘00‘inmet‘+‘en ‘-".

- Raak gedurende 10 seconden niets aan.

Technische gegevens

Energie-efficiéntie van de kookplaat

Eenheid Waarde

Producttype Geintegreerde kookplaat

Breedte mm 290
Afmetingen | Diepte mm 520

Min./max. hoogte mm 54
Totaal vermogen W 3700
Parameter Waarde
Voedingsspanning/frequentie 223&%)4\?, \6/'05IE)|2|'—|2;
Gewicht van het apparaat 4,5 kg

.- VALBILDAD
Typeaanduiding van het model 204.675.92
Aantal kookzones 2
Kooktechnologie Inductie
Diameter van de kookzones @160 mm
Elektrisch energieverbruik per kookzone
(elektrische werking) 187 Whrkg
Elektrisch energieverbruik van de 187 Whrkg

kookplaat (elektrische werking)

Ga naar de website www.ikea.com om de volledige versie te downloaden
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Opis produktu

Panel sterowania

[

ptycie kuchennej.
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Pojedyncza strefa grzewcza (160 mm) 1400 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 2100 W.
‘ Pojedyncza strefa grzewcza (160 mm) 1400 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 2100 W.

Wykrywanie obecnosci naczynia do gotowania
‘ Kazdg strefe grzewczg wyposazono w system wykrywania obecnosci naczynia do gotowania na

System wykrywania jest w stanie rozpoznac¢ naczynia do gotowania z dnem magnetycznym,
‘ odpowiednie do stosowania na ptytach indukcyjnych.

Jesli naczynie do gotowania zostanie zdjete w trakcie pracy lub uzyje sie nieodpowiedniego
naczynia, na wyswietlaczu wyswietli sie symbol v,

' Wskaznik pozostatego ciepta

Wskaznik pozostatego ciepta to funkcja bezpieczenstwa informujaca o tym, ze powierzchnia
strefy grzewczej ma temperature réwng lub przekraczajacg 50°C i moze prowadzi¢ do
poparzen w przypadku jej dotkniecia gotymi rekoma. Przycisk cyfrowy odpowiadajacy strefie

grzewczej wskazuje H.

Panel sterowania
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Funkcja podwyzszonej mocy

Funkcja podwyzszonej mocy moze by¢ uzyta w celu dostarczenia
dla danej strefy grzewczej dodatkowego poziomu mocy na
maksymalny okres czasu wynoszacy 5 minut.

Ta funkcja okazuje sie przydatna w celu szybkiego zagotowania
duzej ilodci wody.

Aktywacja:

- Wybrac jedng ze stref grzewczych.

- Nacisng¢ ,, + " do chwili osiggniecia poziomu ,, 9 ".

- Nacisng¢ ponownie, aby ustawi¢ funkcje podwyzszonej mocy.
- Odnosny przycisk cyfrowy wskaze P.

Funkcja podwyzszonej mocy jest zaprogramowana na czas
wynoszacy 5 minut.

Dezaktywacja:

- Wybrac jedng ze stref grzewczych z aktywna funkcja
podwyzszonej mocy.

- Nacisng¢ ,, - ".

Funkcja wytgcza sie tez automatycznie po uptywie 5 minut.

Bezpieczenstwo dzieci

Ta funkcja uniemozliwia przypadkowe wigczenie urzadzenia.
Potwierdzenie wyboru jest wskazywane przez przycisk cyfrowy,
ktéry wyswietla L . Gdy jedna ze stref grzewczych jest jeszcze
ciepta, Hi L migajg zamiennie.

Aktywacja:

Wiaczy¢ ptyte kuchenng i upewnic sie, ze zadna strefa grzewcza nie
jest aktywna.

- Nacisna¢ jednoczesnie [ i ,, - " i zwolnic.

- Nacisna¢ ponownie ,, [ .
- Przyciski cyfrowe stref grzewczych wskazg { .
- Tymczasowa dezaktywacja:

Wiaczona/Wytaczona

Wskaznik poziomu mocy

Przycisk wyboru strefy grzewczej
Poziom mocy / Sterowanie timerem

Wskaznik czasu gotowania

Nacisna¢ jednocze$nie przycisk [ i przycisk , - " i zwolnié.

Funkcja zostanie wytgczona przy wtaczonej ptycie kuchennej. Po
wytgczeniu i ponownym wigczeniu ptyty kuchennej, ta funkcja
pozostaje nadal aktywna.

- Trwata dezaktywacja:

Wiaczy¢ ptyte kuchenng i upewni¢ sie, ze zadna strefa grzewcza nie
jest aktywna.

- Nacisng¢ jednoczesnie [ i , - " i zwolnic.

- Nacisna¢ ponownie ,, - ".

Funkcja dezaktywuje sie. Po wytgczeniu i ponownym wigczeniu ptyty
kuchennej nie bedzie juz wyswietlany [ .

Timer (ogdlny)

Timer wigcza odliczanie, ktére mozna ustawi¢ od 1 do 99 minut.
Po uptywie ustawionego czasu zostanie wydany sygnat dzwiekowy,
ktéry mozna wyciszy¢ nacisnieciem dowolnego przycisku.

W trakcie odliczania czasu przez timer, strefy grzewcze funkcjonuja
niezaleznie.

Aktywacja:

Po wigczeniu ptyty kuchennej, upewnic sie ze zadna strefa grzewcza
nie jest aktywna.

- Nacisna¢ jednoczes$nie przyciski,, + " i przycisk ,, -".

- Przycisk cyfrowy timera wskaze , 00".

- Ustawi¢ czas przy uzyciu , +"i,-".

- Nie dotykac¢ jakichkolwiek przyciskéw przez 10 sekund. Po uptywie
tego czasu timer rozpocznie odliczanie.

Gdy warto$¢ wynosi,, 0 0”, naci$nieciem ,, - " ustawia sie czas na 30
minut.
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Powtdrzy¢ te czynnosci, aby zmieni¢ zaprogramowang wczesniej
wartosc.

Dezaktywacja:

Po wigczeniu ptyty kuchennej, upewnic sie ze zadna strefa grzewcza
nie jest aktywna.

- Nacisng¢ jednocze$nie , +"i ,, -".

- Ustawi¢ ,, 00" przy uzyciu, +"i ,-".

- Nie dotykac¢ jakichkolwiek przyciskéw przez 10 sekund.

Timer stref grzewczych

Ten timer wigcza odliczanie w celu wytagczenia danej strefy

grzewczej. Mozna go ustawi¢ od 1 do 99 minut. Przez caly ten okres

czasu, strefa grzewcza bedzie dziata¢ normalnie. Strefy grzewcze

dziatajg niezaleznie miedzy sobg, dlatego moga by¢ programowane

pojedynczo.

Po uptywie ustawionego czasu zostanie wydany sygnat dzwiekowy,

ktéry mozna wyciszy¢ nacisnieciem dowolnego przycisku.

Aktywacja:

Po wigczeniu ptyty kuchennej, postawieniu naczynia i wiaczeniu

strefy grzewczej:

- Wybrac zadang strefe grzewczg i ustawi¢ wybrany poziom mocy.

- Nacisng¢ jednocze$nie , +"i ,, -".

- Przycisk cyfrowy timera, ktéry wskazuje ,, 0 0 " i punkt obok
odnosnej strefy grzewczej zaczng migac.

- Ustawic¢ czas przy uzyciu , +"i, - ".

- Nie dotykac¢ jakichkolwiek przyciskéw przez 10 sekund. Po uptywie
tego czasu timer rozpocznie odliczanie.

Gdy wartos$¢ wynosi,, 0", nacisnieciem ,, - ” ustawia sie czas na 30

minut.

Powtdrzy¢ te czynnosci, aby zmieni¢ zaprogramowang wczesniej

wartosc.

Dane techniczne
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Timer mozna ustawi¢ dla obydwu stref grzewczych.

Timer nie bedzie wskazywat obydwu, lecz tylko te odliczanie, ktére
skonczy sie wczesniej.

Dezaktywacja:

Po wiagczeniu ptyty kuchennej, postawieniu naczynia i wigczeniu
strefy grzewczej:

- Wybra¢ zadang strefe grzewcza.

- Nacisnag¢ jednoczesnie , +"i ,, -".

- Ustawi¢ , 00" przy uzyciu, +"i ,-".

- Nie dotykac¢ jakichkolwiek przyciskéw przez 10 sekund.

Wydajnos¢ energetyczna plyty kuchennej

Jednostka Wartos¢
Typ produktu Zinteg&g\r/]v:::ap}yta
Szerokos$¢ mm 290
Wymiary | Gtebokos¢ mm 520
Wysokos$¢ min./maks. mm 54
Moc catkowita w 3700
Parametr Wartos$¢
Napiecie/czestotliwos¢ zasilania 222&%4\?_ \é05|3 Hz;
, Z;
Ciezar urzadzenia 4,5 kg

Identyfikacja modelu \;?)‘L‘B;;'SDI;IZ)
Liczba stref grzewczych 2
Technologia gotowania Indukcyjna
Srednica stref grzewczych @160 mm
Zuzycie energii elektrycznej przez strefe 187 Whk
grzewcza (dziatanie elektryczne) 9
Zuzycie energii elektrycznej przez ptyte

kuchenng (dziatanie elektryczne) 187 Whtkg

Pelng wersje do pobrania mozna znalez¢ na stronie www.ikea.com
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Uriin agiklamasi
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Kumanda paneli

tencereleri taniyabilir.

Y sembolu gorundr.

i’y Artik 1s1 géstergesi

Tencere varligi tespiti
‘ Her pisirme bdlgesi, ocakta bir tencerenin varligini tespit eden bir sistemle donatiimistir.
Algilama sistemi, indUksiyon ocaklarinda kullanima uygun miknatislanabilir bir tabana sahip
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Tek pisirme bolgesi (160 mm) 1400 W, 2100 W Booster islevli.
‘ Tek pisirme bolgesi (160 mm) 1400 W, 2100 W Booster islevli.

‘ Tencere pisirme esnasinda kaldirilirsa veya uygun olmayan bir tencere kullanildiginda ekranda

Artik I1s1 gostergesi, pisirme bolgesinin ylzeyinin hala 50° C'ye esit veya daha yuksek bir

sicaklikta oldugunu ve bu nedenle ¢iplak elle temas halinde yaniklara neden olabilecegini
gosteren bir guvenlik fonksiyonudur. Segili bolgenin gdstergesi géruntulenir. H

Kumanda paneli
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Boost islevi
Boost islevi, bir pisirme bdlgesine 5 dakikalik bir sture boyunca ek
bir gl¢ seviyesi saglamak icin kullanilabilir.
Bu islev biyuk miktarlarda suyu kaynatmak icin kullaniglidir.
Etkinlestirme:
- Pisirme bodlgelerinden birini segin.
- "9" seviyesine ulasincaya kadar "+" tusuna basin.
- Boost islevini yeniden ayarlamak icin tekrar basin
- lgili gésterge P gésterir.
Boost iglevi 5 dakikalik bir stireye programlidir.
Devre disi birakma:
- Boost islevi etkinken pisirme bdlgelerinden birini secin.
“ - " basin.
islev ayrica 5 dakika sonra otomatik olarak devre disi kalr.

Cocuk giivenligi cihazi

Bu islev cihazin kazara galismasini énler. Gosterge L gosterdigi
zaman onay verilir. Bir bolge hala sicaksa H vel sirayla gosterilir.
Etkinlestirme:

Ocagi acin ve pisirme bdlgelerinin hicbirinin aktif olmadigindan
emin olun.

- Aynianda [ ve “"tusuna basin ve birakin.

- "L “tekrar basin.

- Pisirme bélgesi gostergeleri | g6sterilir.

Gegici olarak devre disi birakma:

- Aynianda [ ve “-"tusuna basin ve birakin.

Ocak acikken islev devre disi kalir. Ocagi kapatip tekrar agarsaniz, islev
etkin kalacaktir.

Yanar/Séner

Gug seviyesi gostergesi

Pisirme bdlgesi se¢me tusu

GUg¢ seviyesi / Zamanlayici kontroli

Pisirme slresi gostergesi

Daimi olarak devre disi birakma:

Ocagi acin ve pisirme bolgelerinin hicbirinin aktif olmadigindan emin
olun.

- Aynianda [ ve “”tusuna basin ve birakin.

- “-"tekrar basin.

Islev devre disi kalir. Ocag@i kapatip tekrar agarsaniz, artik [

gosterilmez.

Zamanlayici (genel)

Zamanlayici, 1 ile 99 dakika arasinda ayarlanabilen bir geri sayim
baslaticidir.

Ayarlanan surenin sonunda, herhangi bir tusa basilarak
susturulabilen akustik bir sinyal duyulur.

Pisirme bdlgeleri zamanlayici islevi sirasinda bagimsiz olarak calisir.
Etkinlestirme:

Ocak acikken, pisirme bdlgelerinin hicbirinin etkin olmadigindan
emin olun.

- Aynianda“+“tusunave “-"tusuna basin.

- Zamanlayici gostergesinde “ 0 0 “ gorundar.

- “+"ve"-"birlikte basilarak sire ayarlanir.

- 10 saniye boyunca hicbir seye dokunmayin, ardindan zamanlayici
geri sayimi baslatir.

Deger "0 0" oldugunda, "-" digmesine basildiginda zaman 30
dakikaya ayarlanir.

Onceden programlanmis bir degeri degistirmek icin bu islemleri
tekrarlayin.

Devre disi birakma:

Ocak acikken, pisirme bélgelerinin hicbirinin etkin olmadigindan
emin olun.

- Aynianda“+"“ve “-“basin.

- "00"ayarlamakigin “+“ve “-"kullanin.

- 10 saniye boyunca hicbir seye dokunmayin.
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Pisirme bdlgesi zamanlayici
Bu zamanlayici belirli bir pisirme bdélgesini kapatmak icin geri sayim
baslatir ve 1 ile 99 dakika arasinda ayarlanabilir. Bu sire zarfinda
pisirme bolgesi normal sekilde calisacaktir. Pisirme bolgeleri
otonomdur ve bu nedenle ayri ayri programlanabilir.
Ayarlanan surenin sonunda, herhangi bir tusa basilarak
susturulabilen akustik bir sinyal duyulur.
Etkinlestirme:
Ocak agikken, bir tencere Ustindeyken ve pisirme bélgesi caligirken:
- Istediginiz pisirme bdlgesini secin ve arzu edilen glcu ayarlayin.
- Aynianda“+"“ve “-"basin.
- «0 0»'1 gdsteren zamanlayici gdstergesi ve ilgili pisirme bdlgesinin
yanindaki nokta yanip sénmeye baslar.
- "+"ve"-"birlikte basilarak sire ayarlanir.
- 10 saniye boyunca hicbir seye dokunmayin, ardindan zamanlayici
geri sayimi baslatir.
Deger “ 0 " oldugunda, «-» digmesine basildiginda zaman 30 dakikaya
ayarlanir.
Onceden programlanmis bir degeri degistirmek icin bu islemleri
tekrarlayin.
Zamanlayici her iki pisirme bélgesi icin de ayarlanabilir.
Zamanlayicy, ikisi arasindaki daha dusuk olan geri sayimi gosterir.
Devre disi birakma:
Ocak acikken, bir tencere Ustiindeyken ve pisirme bdlgesi calisirken:
- Istediginiz pisirme bélgesini secin.
- Aynianda“+"“ve “-"“basin.
- “00"ayarlamak icin“+"ve “-"kullanin.
- 10 saniye boyunca higbir seye dokunmayin.
Teknik veriler Ocagin enerji verimliligi
Birim Deger Modelin Tanimlanmasi VALBILDAD
T 204.675.92
Urlin Tipi Entegre ocak
Genislik mm 290 Pisirme boélgesi sayisi 2
Boyutlari Derinlik mm 520 Pisirme teknolojisi Induksiyon
. o Pisirme boélgelerinin capi @160 mm
Yikseklik min./maks. mm 54
Pisirme bdlgesi basina enerji tiketimi
Toplam Akis W 3700 (el§ektrikli i§lgev) ? . 187 Wh/kg
Ocagin enerji tuketimi (elektrikli islev) 187 Wh/kg
Parametre Deger
Besleme gerilimi / frekans 220-240V, 50 Hz;
gertimi 220V; 60 Hz;
Cihazin agirhgi 4,5 kg

Tam siiriimi indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin.
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Opis spotrebica

[

‘ Ovladaci panel
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‘ Samostatna varna zéna (160 mm) 1400 W, s funkciou Booster s vykonom 2100 W.
Samostatna varna zéna (160 mm) 1400 W, s funkciou Booster s vykonom 2100 W.

Detekcia pritomnosti nadoby

‘ Kazda varna zéna je vybavena systémom, ktory deteguje pritomnost nddoby na varnej doske.
Systém detekcie dokaZe rozoznat' nadoby s feromagnetickym dnom vhodnym na pouZitie na

indukénych varnych doskach.

‘ Ak by ste nadobu zloZili z dosky pocas jej fungovania alebo ak by ste pouZili nevhodnd nadobu,

na displeji sa zobrazi symbol Y.

505, Indikator zvySkového tepla
Indikator zvySkového tepla je bezpecnostna funkcia, ktord signalizuje, Ze teplota povrchu

varnej zény je eSte vysSia alebo rovna 50 °C a pri dotyku rukou mdéZe spdsobit popaleniny.
Na tlacidle prislusnej varnej zény sa zobrazi H.

Ovladaci panel

8§ &
-o+—Hd
B H O H =

Y

Funkcia Boost

Funkcia Boost sa da pouzit na dosiahnutie vysSieho doplnkového

vykonu na varnej zéne pocas 5 minut.

Tato funkcia je uZitona na zovretie velkého mnoZstva vody.

Zapnutie:

- Zvolte jednu z varnych zén.

- Stlacajte ,+", kym nedosiahnete Urover ,9“.

- Stlacte eSte raz, aby ste nastavili funkciu Boost

- Na prislusnom tlacidle sa zobrazi P.

Funkcia Boost je naprogramovana na dobu 5 minut.
Vypnutie:

- Zvolte jednu z varnych zén s aktivnou funkciou Boost.

- Stlacte ,-".

Funkcia sa okrem toho vypne automaticky po 5 minutach.

Detska poistka

Tato funkcia brani ndhodnému zapnutiu spotrebica. Funkcia bude
potvrdend, ked sa na tlacidle zobrazi L . Ak je niektora zéna e3te
horuca, budu sa striedavo zobrazovat H a L .

Zapnutie:

Zapnite varnu dosku a uistite sa, Ze nie je zapnutd Ziadna varna
zbna.

- Stlacte sucasne [ a ,-" a uvolnite.

- Znovu stlacte , [1“,

- Na tlacidlach varnej zény sa zobrazujua [ .

Docasné vypnutie:

Stlacte sucasne tlacidlo [ a tlagidlo ,-* a uvolnite ich.

Funkcia sa vypne, kym je varna doska zapnuta. Ak varnu dosku
vypnete a znovu zapnete, funkcia ostane zapnuta.

Zapnuté/Vypnuté

Indikator Urovne vykonu

Tlacidlo pre volbu varnej zény
Uroved vykonu/Kontrola ¢asomeru

Indikator doby varenia

Stéle vypnutie:

Zapnite varnu dosku a uistite sa, Ze nie je zapnutd Ziadna varna zéna.
- Stlacte sucasne [ a ,-"a uvolnite.

- Znovu stlacte ,".

Funkcia sa vypne. Ak varnu dosku vypnete a znovu zapnete, uz sa
nebude zobrazovat' | .

Casomer (vieobecny)

Casomer spusti odpotitavanie, ktoré sa da nastavit' v intervale 1 aZ
99 mindt.

Po ukonceni nastaveného casu zaznie zvukovy signal, ktory sa da
stiSit flubovolnym tlacidlom.

Varné zény funguju pocas odpocitavania Casomeru nezavisle.
Zapnutie:

Ked je varnd doska zapnutd, uistite sa, Ze nie je zapnuta Ziadna
varna zéna.

- Stlacte sucasne tlacidlo ,+" a tlacidlo ,-".

- Natlacidle bude zobrazené , 00"

- Nastavte Cas pouZzitim ,+"a ,-".

- Nedotykaijte sa Ziadneho tlacidla 10 sekind, po uplynuti ktorych
zacne Casomer s odpocitavanim casu.

Ked hodnota dosiahne , 0 0 “, stla¢enim ,-“ sa nastavi doba 30 minut.
Ak chcete zmenit naprogramovanu hodnotu, Ukony zopakuijte.
Vypnutie:

Ked je varnd doska zapnutd, uistite sa, Ze nie je zapnuta Ziadna
varna zéna.

- Stlacte sucasne ,+*a ,-".

- Nastavte , 00 “ pouzitim ,+“a ,-".

- Nedotykajte sa 10 sekund Ziadneho tlacidla.
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Casomer varnych zén

Tento ¢asomer spusti odpocitavanie na vypnutie konkrétnej varnej
zény a da sa nastavit v intervale 1 az 99 minut. Pocas tohto
Casového intervalu bude varna zéna fungovat normalne. Varné
zény sU nezavislé a daju sa preto naprogramovat samostatne.
Po ukonceni nastaveného casu zaznie zvukovy signal, ktory sa da
stiSit' lubovolnym tlacidlom.

Zapnutie:

Ked je varna doska zapnutd, nadoba je na svojom mieste a je
zapnutd varna zéna:

- Zvolte pozadovanu varnd zénu a nastavte Zelany vykon.

- Stlatte sucasne ,+"a ,-".

- Tlagidlo ¢asomera, na ktorom je zobrazené , 0 0 “, a bodka vedla
prisluSnej varnej zény zacnu blikat.

- Nastavte ¢as pouzitim ,+“a ,-".

- Nedotykajte sa Ziadneho tlacidla 10 sekdnd, po uplynuti ktorych
zacne Casomer s odpocitavanim casu.

Ked hodnota dosiahne , 0“, stla¢enim ,-“ sa nastavi doba 30 minut.
Ak chcete zmenit' naprogramovanu hodnotu, Ukony zopakujte.
Casomer sa dé& nastavit pre obe varné zény.

Na ¢asomere sa bude zobrazovat odpocitavany ¢as casomera s nizSou
hodnotou.

Vypnutie:

Ked je varna doska zapnutd, nadoba je na svojom mieste a je
zapnutd varna zéna:

- Zvolte Zelanu varnu zénu.

- Stlacte sucasne ,+"a ,-".

- Nastavte , 00 " pouZitim ,+"a ,-“.

- Nedotykajte sa 10 sekund Ziadneho tlacidla.

Technické udaje

we

Energeticka u

innost'varnej dosky
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Celotno razlicico lahko prenesete s spletnega mesta www.ikea.com

Jednotka Hodnota e VALBILDAD
Identifikacné cislo modelu
, . . 204.675.92
Typ vyrobku Integrovana varna doska
girka mm 290 Pocet varnych zén 2
Rozmery | Hibka mm 520 Technolégia varenia Indukéna
N ) Priemer varnych zén @160 mm
Vyska min./max mm 54
Spotreba elektrickej energie varnej zény
Celkovy vykon w 3700 (fungovanie pri elektrickom napéjani) 187 Whikg
Spotreba elektrickej energie varnej
Parameter Hodnota dosky (fungovanie pri elektrickom 187 Wh/kg
napajani
Napajacie napatie a frekvencia 220 - 240 V, 50 Hz; P
ba) P 220V; 60 Hz;
Hmotnost spotrebica 4,5 kg
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Produkto apraSymas

[

Valdymo skydelis

Puodo aptikimas

simbolis
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Viena maisto gaminimo vieta (160 mm) 1400W, su greitu jkaitinimu 2100W.
‘ Viena maisto gaminimo vieta (160 mm) 1400W, su greitu jkaitinimu 2100W.

‘ Kiekvienoje maisto gaminimo vietoje yra jrengta keptuvés aptikimo sistema.

Keptuvés aptikimo sistema atpazjsta magnetinio pagrindo keptuves, kurios gali bati
naudojamos su indukcinémis kaitlentémis.
‘ Jei naudoﬂ’mo metu keptuvé nuimama arba naudojama netinkama keptuvé, ekrane rodomas

685 Likutinio kar3cio indikatorius
Likutinio kars¢io indikatorius yra saugos funkcija, rodanti, kad maisto gaminimo vietos

temperatdra yra 50° C ar aukStesné; palietus jg ranka gali atsirasti nudegimy. Atitinkamos
maisto gaminimo vietos skaitmuo rodo H.

Valdymo skydelis
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Greito jkaitinimo funkcija

Greito jkaitinimo funkcija gali bati naudojama papildomos maisto
gaminimo vietos galios suteikimui 5 minutéms.

Si funkcija yra naudinga, norint uzvirti didelj kiekj vandens.
Jjungimas:

- Pasirinkite vieng maisto gaminimo vieta.

- Spauskite “ + “ iki “ 9 “ lygio.

- Spauskite dar kartg, kad nustatytuméte greitg jkaitinima.
- Atitinkamas skaitmuo rodys P.

Greito jkaitinimo funkcija programuojama 5 minutéms.
ISjungimas:

- Pasirinkite vieng maisto gaminimo vietg su jjungta greito
jkaitinimo funkcija.

- Spauskite “ - “.

Si funkcija automatiskai igsijungia po 5 minuciy.

Apsauga nuo vaiky

Si funkcija apsaugo nuo netycinio jrenginio veikimo. Rodomas
skaitmuo L rei3kia patvirtinima. Jei vieta vis dar kar3ta, mirk&ios H
irL.

ljungimas:

Jjunkite kaitlente ir jsitikinkite, kad nei viena maisto gaminimo vieta
néra jjungta.

- Spauskite [ ir “-“kartu ir atleiskite.

- Dar kartg spauskite “ [ .

- Maisto gaminimo vietos skaitmenys rodo { .

Laikinas iSjungimas:

Spauskite mygtukg [l ir mygtuka “-“kartu ir atleiskite.

kaitlente, funkcija liks aktyvi.

Nuolatinis i§jungimas:

Jjungta / iSjungta

Galios lygio indikatorius

Maisto gaminimo vietos pasirinkimo mygtukas
Galios lygio / Laikmacio valdymas

Maisto gaminimo laiko indikatorius

Jjunkite kaitlente ir jsitikinkite, kad nei viena maisto gaminimo vieta
néra jungta.

- Spauskite [ ir “-"kartu ir atleiskite.

- Dar kartg spauskite “-".

Funkcija iSjungiama. 1Sjungus ir jjungus kaitlente, ji nebus nerodoma
J

b.

Laikmatis (bendras)

Laikmatis yra atgalinis skaitiklis, kuris gali bati nustatomas nuo 1 iki
99 minuciy.

Pasibaigus nustatytam laikui pasigirs skambutis, kuris gali bati
iSjungiamas paspaudus bet kurj mygtuka.

Jjungus laikmatj, maisto gaminimo vietos veikia nepriklausomai.
Jjungimas:

Kai kaitlenté yra jjungta, patikrinkite, ar neveikia nei viena maisto
gaminimo vieta.

- Spauskite mygtuka “+*“ ir mygtuka “- " kartu.

- Laikmacio skaitmuo rodo“00“.

- Nustatykite laikg naudodami “ +“ir “ - “.

- Nelieskite nei vieno mygtuko 10 sekundZiy ir laikmatis pradés
atgalinj skaiciavima.

JeireikSmé yra“ 00 “, nuspaude nustatysite jg ties 30 minuciy.
Pakartokite Siuos veiksmus, kad pakeistuméte jau suprogramuotg
reikSme.

ISjungimas:

Kai kaitlenté yra jjungta, patikrinkite, ar neveikia nei viena maisto
gaminimo vieta.

- Spauskite “+" ir “-"kartu.

- Nustatykite “0 0 “naudodami“+"ir “-".

- Nelieskite nei vieno mygtuko 10 sekundziy.

u_u
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Maisto gaminimo viety laikmatis

Sis laikmatis yra konkre¢ios maisto gaminimo vietos i§jungimo
atgalinis skaitiklis, kuris gali bati nustatomas nuo 1 iki 99 minuciy.
Siuo metu maisto gaminimo vieta veikia jprastai. Maisto gaminimo
vietos yra nepriklausomos ir gali bati programuojamos atskirai.
Pasibaigus nustatytam laikui pasigirs skambutis, kuris gali bati
iSjungiamas paspaudus bet kurj mygtuka.

ljungimas:

Jei kaitlenté yra jjungta, ant jos uzdéta keptuvé ir maisto gaminimo
vieta veikia:

- Pasirinkite norimag maisto gaminimo vietg ir nustatykite reikiama
galia.

- Spauskite “+*“ ir “-“kartu.

- 00 "rodantis laikmacio skaitmuo ir Salia atitinkamos maisto
gaminimo vietos esantis taskinis indikatorius pradeda mirkcioti.

- Nustatykite laikg naudodami “ + “ir “-*.

- Nelieskite nei vieno mygtuko 10 sekundZiy ir laikmatis pradés
atgalinj skai¢iavima.

JeireikSmé yra“ 0, nuspaude “ - “ nustatysite jg ties 30 minuciy.
Pakartokite Siuos veiksmus, kad pakeistuméte jau suprogramuotg
reikSme.

Laikmatis gali bati nustatomas abiem maisto gaminimo vietoms.
Laikmatis rodys trumpiausig likusj laika i$ dviejy.

ISjungimas:

Jei kaitlenté yra jjungta, ant jos uzdéta keptuvé ir maisto gaminimo
vieta veikia:

- Pasirinkite norima maisto gaminimo vieta.

- Spauskite “+*“ ir “-“kartu.

- Nustatykite “0 0 “ naudodami“+“ir “-*.

- Nelieskite nei vieno mygtuko 10 sekundzZiy.

Techniniai duomenys

Kaitlentés energijos efektyvumas
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o s . VALBILDAD
Modelio identifikatorius 204.675.92
Maisto gaminimo viety skaicius 2
Maisto gaminimo technologija Indukcija
Maisto gaminimo viety skersmuo @160 mm
Maisto gaminimo vietos energijos 187 Whikg
suvartojimas (maisto gaminimas elektra)

Kaitlentés energijos suvartojimas 187 Whikg

(maisto gaminimas elektra)

|renginys ReikSmé

Produkto tipas Jmontuojama kaitlentée

Plotis mm 290
Matmenys | Gylis mm 520

Min./maks. aukstis mm 54
Bendras galingumas W 3700
Parametras ReikSmé

. o 220-240V, 50 Hz;

Elektros jtampa/daznis 220 V: 60 Hz:
|renginio svoris 4.5 kg

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet vietni www.ikea.com.
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Oonuc npunaay

[

‘ BusBneHHs nocyny

NMOBEPXHAMWN.

MNaHenb KepyBaHHS
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OgapHapHa 3oHa npurotysaHHs (160 mm) 1400 BT, 13 NIACUIEHHAM NMOTY>XXHOCTI
| («BycTepOM») - 2100 BT.
) OavHapHa 30Ha npurotysaHHs (160 MMm) 1400 BT, I3 NMIACUAEHHAM MOTY>XXHOCTI
‘ («bycTepomy) - 2100 BT.

KoykHa 30Ha NpUroTyBaHHs Ma€ AaTumK nocyay.
‘ [JaTumk nocyzy po3ni3HaE Nocyz, 13 HaMarHIYyBaHUM AHOM, CYMICHWIA 3 IHAYKLIAHMMW BapUAbHUMMA

SKLO Mg Yac po6oTIN NpuUnagy 3HSTU Nocyz abo NocTaBUTL HEMPUAATHWIA NOCYA, Ha ekpaHI
5o e BIAO6paxaeTbes cumson Y.
|

IHAMKaTOP 3aMLLKOBOrO Tenna

|HAVIKaTOp 3a/IMLLKOBOro Tenaa € 3axmcHor ¢yHKLI,I€+0 | BKa3y€ Ha Te, O NOBEPXHA 30HU
NpUroTyBaHHs BCe e Mae TemnepaTypy 50° C abo BuLLe | MOXe CAPUYUHUTIA OMIKK, SKLLO
[0 Hel TOPKHYTNCA He3axULLEeHUMN pyKamu. Ha ceHcopl BIAMNOBIAHOI 30HW MPUroTyBaHHS

BIA06paxaeTbea H.

NaHenb KepyBaHHA
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DYHKLUIT

DYHKLIA MIACNIIEHHSA NOTY>XXHOCTI

PYHKLUIS NIACUIEHHS NMOTY>XHOCTI BUKOPUCTOBYETLCA ANS
3abe3neyeHHs JOAATKOBOrO PIBHS MOTY>HOCTI 30HW NMPUrOTYBaHHSA
Ha neplog He AoBLUe 5 XBUIUH.

Ls dyHKLIA KOpUCHa ANA KUM'ATIHHA BENKOI KIZIbKOCTI BOAW.
BMUKaHHSA:

- BubepiTb 0AHY 3 30H NPUrOTYBaHHS.

- Hatuckarite «+» [0 AOCATHEHHS PIBHA «9».

- HatucHITb Wwe pa3 gns BCTaHOBAEHHSA GYHKLIT NIACUIEHHS
NOTY>KHOCTI.

- Ha BIANOBIAHOMY CEHcOp! BigobpaxaTumeTbes P.

PYHKLIS NIACUNEHHS MOTY>HOCTI MPaLtoe 5 XBUANH.
BuMunkaHHs:

- BubepiTb 0AHY 3 30H NPUrOTYBaHHS 3 aKTMBHOK OYHKLIEND
NIACUIEHHS MOTYXKHOCTI.

- HatncHITb «-».

Takox PyHKLISA aBTOMATUYHO BUMMUKAETLCA Yepe3 5 XBUJVH.

BnokyBaHHs BIj, AiTei

Lia dyHKLiA BMKIIOYAE BUNaAKOBE BMKOPUCTaHHSA npunagy. CeHcop
Bigobpaxkae L B AKOCTI NiATBEPAKEHHS BCTAHOBEHHS (yHKLi.
SIKLLLO 30Ha MPUroTyBaHHS LUe rapsiya, Ha CeHcopi no Yepsi
Bigo6paxatotbcs H Ta L.

BMUKaHHSA:

YBIMKHITb BapuibHY MOBEPXHIO | NepeKoHanTecs, Wo XoAHa 3 30H
MPUroTyBaHHS He € akTUBHOM.

- HatucHitb [ Ta «» ogHouacHo, i NoTiM BignycTiThb.

- HaTtucHiTe « B » we pas.

- Ha ceHcopax 30HV MPUroTyBaHHA BiobpaXaeTbcs | .

TMyacoBe BUMUKaHHS:

HaTucHiTb kHomky [l Ta «» ogHouacHo, i NoTiM BignycTiTh.

BMVKaHHSA/BUMUKAHHS

[HAVKaTOP PIBHA MOTY>XHOCTI

KHonka B16opy 30HW NPUroTyBaHHS
KepyBaHHSI pIBHEM MOTYXHOCTI / TaiMepom

IHAVKATOP Yacy NPUrOTYBaHHS

PYHKLst BUMUKAETLCS, JOKM BapuabHa MOBEPXHS yBiMKHeHa. Micns
BVMIMVKaHHS Ta HaCTYMHOro BMUKaHHSA BapUIbHOI MOBEPXHI Lis
DYHKLIA 3aNULWLNTBCA aKTUBHOLO.

OcTaTouHe BUMMUKaHHS:

YBIMKHIiTb Bapu/ibHYy MOBEPXHIO | MepeKkoHamTecs, Lo XOAHAa 3 30H
NPUroTyBaHHS He € aKTUBHOIO.

- HatucHiTb [ Ta «» ogHOuYacHo, i MOTiM BigMyCTiTb.

- HaTuCHITL «-» LWe pas.

PYHKLSt BUMUKAETLCS. SKLLO BapuibHa MOBEPXHSA BUMUKAETHCS i
NOTiM BMUKAETLCS, | 6iNibLLe He BiJ0bpaXaeTbCs.

Taiimep (3aranbHWA)

Taimep - Le 3BOPOTHIV BIA/IK, KU MOXHa BCTAHOBUTY Ha Meplog,
BI4A 1 40 99 XBUAUH.

Micns 3aBepLUeHHst BCTAHOBJ/IEHOTO Yacy JIyHae 3ymMep, K1 MOXHa
BVIMKHYTW HaTUCKaHHAM ByAb-AKOi KHOMKM.

Mg yac poboTn Taimepa 30HN MPUroTYBaHHSA MPaLoThb
He3asiexKHo.

BMuKaHHS:

Konun BapuibHa NnoBepxHs YBIMKHEHA, rnepekoHarTecs, Wo XoAHa 3
30H MPUroTyBaHHSA He € aKTUBHOIO.

- HaTUCHITb KHOMKY «+» Ta «-» O4HOYACHO.

- Ha ceHcopi Tarimepa Bigobpaxaetbcs «0 0.

- BcTaHOBITb Yac 3a JONMOMOrOK «+» Ta «-».

- He TopkanTecs Hivoro npotarom 10 cekyHz, i TariMep po3noyHe
3BOPOTHIN BiANIK.

Konu Bigo6paxaeTbcst 3HaueHHs «0 0», HATUCKAHHS «-» BCTAHOB/HOE
Tarimep Ha 30 XBUIVH.

MoBTOPITh Ui onepaLii, Wo6 3MiHWTK BXe 3anporpaMmoBaHe
3HaYeHHs.



YKPAIHCbKA

BuMunkaHHs:

Konn BapunbHa MoBepxHS YBIMKHEHa, NepekoHarTecs, Wo XoAHa 3
30H NPUrOTYBaHHA He € aKTUBHOHO.

- HaTUCHITb «+» Ta «-» OAHOYACHO.

- BcTtaHoBITb «0 0» 32 4ONOMOTOH «+» Ta «-».

- He Topkaritecs Hivoro npotarom 10 cekyHA.

Talimep 30HU NPUroTyBaHHSA

Lleli Talimep - Lie 3BOPOTHIV BIA/IK O BUMWKAHHS OKPEMOi 30HU
NpUroTyBaHHS, KU MOXHa BCTaHOBUTY Ha nepioj Bi4 1 Ao

99 xBUAWH. MPOTAroM LibOro Yacy 30Ha NPUroTyBaHHS MpaLoe
3BMYANHMM YMHOM. 30HW MPUrOTYBaHHS He 3anexaTb OAHa BIj
OZHOI | TOMY TalriMepu ANs HUX MOXHa BCTaHOBOBATW OKpeMo.
Micna 3aBepLUeHHS BCTAHOB/IEHOMO Yacy JiyHaE 3ymMep, SKUA MOXHa
BUMKHYTW HaTUCKaHHAM ByAb-AKOi KHOMKMN.

BMukaHHsA:

Konv BapunbHa NoBepxHs YBIMKHEHA, MOCy/ BCTAHOBNEHWUA Ha
MiCLie | 30Ha NPUroTyBaHHA MpaLjoeE:

- BubepiTb NOTPIGHY 30HY NPUIOTYBaHHS | BCTAHOBITL BaXaHW
piBeHb MOTY>KHOCTI.

- HaTUCHITb «+» Ta «-» OAHOYACHO.

- Ha ceHcopi Talimepa Bigobpaxaetbcs «0 0», a iHANKATOP 3 TOUKOHO
6insa BiANOBIAHOI 30HN NPUFOTYBaHHS MOYNHAE BAUMAT.

- BcTaHOBITE Yac 3a OMOMOrOH «+» Ta «-».

- He TopkariTecs Hivoro npotarom 10 cekyHa, i Taimep po3noyHe
3BOPOTHIl Big/liK.

Konwu BigobpaxkaeTbcst 3HaveHHs «0», HaTUCKaHHS «-» BCTAHOBJIIOE
Tarimep Ha 30 XBUAWH.

MoBTOPITh Li onepaLyji, o6 3MiHUTK BXe 3anporpamoBaHe
3HaYeHHS.

TaliMepn MOXHa BCTaHOBUTM /19 060X 30H MPUroTyBaHHS.

Ha Tarimepi BigobpaxkaeTbCst Yac HaMKOPOTLLIONO 3BOPOTHOIO BifliKy
3 ABOX.

BumurkaHHs:

Konv BapunbHa NoBepxHs YBIMKHEHA, NMOCy/ BCTAHOBNEHWUA Ha
MiCLie | 30Ha NPUroTyBaHHA MpaLjoe:

- BubepiTb NOTPIGHY 30HY NPUrOTYBaHHS.

- HaTUCHITb «+» Ta «-» OAHOYACHO.

- BcTtaHoBITb «0 0» 32 4ONOMOTOH «+» Ta «-».

- He Topkaritecs Hivoro npotarom 10 cekyHA.

TexXHIYHI XapaKTepuctmkm
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EHeproe¢peKTMBHICTb BapU/iIbHOI NOBEPXHI

laeHTNdIKaTOP MoAeni VALBILDAD
204.675.92
KINbKICTb 30H NPUroTyBaHHSA 2
TexHoNOrsA NPUroTyBaHHSA IHAYKLIS
JiameTp 30H NPUroTyBaHHSA @ 160 mm

EHeprocnoxmnBaHHA 30HOKO
MPUroTyBaHHs (MPUroTyBaHHSA 13
BUKOPUCTAHHAM efIeKTPUKN)

187 BT rog/kr

EHeprocnoxviBaHHsA Bapu/ibHOI
rnoBepxHI (MPUroTyBaHHS 13

BUKOPUCTAHHAM eNeKkTpuKim)

187 BT rog/kr

OauHmuA 3HaueHHs
BUMIpPIOBaHHS
Tun npunagy BbysoBaHa BapunbHa
MOBEePXHS

LnpwrHa MM 290
Fabaputn | MnbmHa MM 520

MiH./makc. BucoTa MM 54
3arasibHa NOTYXHICTb BT 3700
MapameTp 3HayeHHA
Hanpyra/yacTtoTa cTpymy 220-240 B, 50 I'y;
XWNBNEHHSA 220 B, 60 'y,
Bara npunagy 4,5 kr

[Ons 3aBaHTa)keHHS MOBHOI Bepcli BIABIAaATe Be6-caiiT www.ikea.com
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Popis vyrobku

[

Ovladaci panel

objevi symbol v
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Samostatna varna zéna (160 mm) 1400 W, s funkci Booster 2100 W.
‘ Samostatna varna zéna (160 mm) 1400 W, s funkci Booster 2100 W.

Detekce pFitomnosti hrnce

‘ Kazda varna zéna je vybavena systémem, ktery detekuje prfitomnost hrnce na varné ploSe.
Detekéni systém je schopen rozeznat hrnce s magnetizovatelnym dnem, které jsou vhodné pro

pouziti na induké&nich varnych plochach.

‘ Jestlize hrnec béhem vareni odstranite nebo jestlize pouZijete nevhodny hrnec, na displeji se

50 Indikator zbytkové teploty
Indikator zbytkové teploty je bezpecnostni funkce, ktera signalizuje, Ze povrch varné zony

ma jeSté teplotu vySsi nebo rovnou 50°C, a pfi dotyku holyma rukama by tedy mohl
zpUsobit popaleniny. Digit odpovidajici varné zény indikuje H

Ovladaci panel
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Funkce Boost

Funkci Boost Ize pouZit pro poskytnuti pfidavného stupné vykonu
varné zéné na 5 minut.

Tato funkce je uZite¢na pro ohfivani velkého mnoZstvi vody.
Aktivace:

- Zvolte jednu z varnych zén.

- Stisknéte , + “ a drZte, dokud nedosahnete stupné , 9 “.
- Stisknéte znovu pro nastaveni funkce Boost.

- Odpovidajici digit indikuje P.

Funkce Boost je naprogramovana na 5 minut.

Deaktivace:

- Zvolte jednu z varnych zén s aktivni funkci Boost.

- Stisknéte , - "

Funkce se deaktivuje i automaticky po 5 minutach.

Zarizeni détské pojistky

Tato funkce zabrarnuje ndahodnému spusténi pfistroje. Potvrzeni je
dano, kdy? digit indikuje L . Pokud je n&jaka zéna je3té tepla, H a
L se budou stfidat.

Aktivace:

Zapnéte varnou plochu a ujistéte se, zda neni aktivni Zadna varna
zbna.

- Stisknéte soucasné [ a , - “a poté je uvolnéte.

- Stisknéte znovu ,, Bl “.

- : Digity varnych zén indikuji { .

Docasna deaktivace:

Stisknéte soucasné tlacitko [ a tla&itko , - “ a poté je uvolnéte.
Funkce se deaktivuje se zapnutou varnou plochou. Pokud varnou
plochu vypnete a znovu zapnete, funkce zUstane aktivni.

Zapnuto/Vypnuto

Indikator stupné vykonu.

Tlacitko volby varné zény

Stupen vykonu/Ovladani ¢asovace

Indikator doby vareni

Trvald deaktivace:

Zapnéte varnou plochu a ujistéte se, zda nenf aktivni Zadnd varna
zéna.

- Stisknéte soucasné [] a , - “ a poté je uvolnéte.

- Stisknéte znovu,,, - “.

Funkce se deaktivuje. Pokud varnou plochu vypnete a znovu zapnete,
se nebude jiz zobrazovat [ .

Casovat (obecny)

Casovat¢ spousti odpocitavani, které Ize nastavit na 1 az 99 minut.
Na konci nastavené doby dojde ke zvukové signalizaci, kterou Ize
ztiSit stisknutim libovolného tlacitka.

Varné zény béhem fungovani ¢asovace funguji autonomné.
Aktivace:

Se zapnutou varnou plochu se ujistéte, zda neni aktivni Zadna
varna zéna.

- Stisknéte soucasné tlacitko , +“ a tlacitko ,, - .
- Digit ¢asovace indikuje ,, 00 “.

- Nastavte dobu pomoci, +“a, -".

- Niceho se nedotykejte po dobu 10 sekund, po jejich uplynuti
Casovac spusti odpocitavani.

KdyZ je hodnota,, 0 0 “, stisknutim ,, - “ se nastavi doba na 30 minut.
Pro zménu jiz naprogramované hodnoty tyto ukony zopakujte.
Deaktivace:

Se zapnutou varnou plochu se ujistéte, zda neni aktivni Zadna
varna zéna.

- Stisknéte soucasné , +“a ,, -".
- Nastavte , 00" pomoci,+“a , -
- Niceho se nedotykejte po dobu 10 sekund.

u
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Casovat varnych zén

Tento Casovac spousti odpocitavani pro vypnuti urcité varné zény,
které Ize nastavit na 1 az 99 minut. BEhem tohoto ¢asového
intervalu bude varna zéna fungovat normalné. Varné zény jsou
autonomni, a Ize je tedy programovat samostatné.

Na konci nastavené doby dojde ke zvukové signalizaci, kterou lze
ztiSit stisknutim libovolného tlacitka.

Aktivace:

Se zapnutou varnou plochou, umisténym hrncem a spusténou
varnou zénou:

- Zvolte pozadovanou varnou zénu a nastavte pozadovany vykon.
- Stisknéte soucasné , +“a ,-".

- Digit ¢asovace, ktery indikuje ,, 0 0 “, a bod vedle odpovidajici varné
z6ny zacnou blikat.

- Nastavte dobu pomoci , +“a,, - "

- Niceho se nedotykejte po dobu 10 sekund, po jejich uplynuti
Casovac spusti odpocitavani.

KdyZ je hodnota,, 0 “, stisknutim ,, - “ se nastavi doba na 30 minut.
Pro zménu jiz naprogramované hodnoty tyto Ukony zopakujte.
Casovat Ize nastavit pro obé& varné zény.

Casovat bude ukazovat odpotitavani, které je z t&chto dvou niZsi.
Deaktivace:

Se zapnutou varnou plochou, umisténym hrncem a spusténou
varnou zénou:

- Zvolte pozadovanou varnou zénu.

- Stisknéte soucasné , +“a ,-".

- Nastavte ,00"“pomoci,+“a ,-".

- Niceho se nedotykejte po dobu 10 sekund.

Technické udaje

we

Energeticka ucinnost varné plochy
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e VALBILDAD
Identifikace modelu 204.675.92
Pocet varnych zén 2
Technologie vareni Indukeni
Priimér varnych zén @160 mm
Spotreba elgktrllcke energie pro varnou 187 Whikg
zénu (elektrické fungovani)

Spotreba elektrické energie pro varnou 187 Whikg

plochu (elektrické fungovani)

Jednotka Hodnota

Typ vyrobku Vestavna varna plocha

Sitka mm 290
Rozméry | Hloubka mm 520

Vyska min/max mm 54
Celkovy vykon W 3700
Parametr Hodnota

L - 220-240V, 50 Hz;

Napajeci napéti/frekvence 220 V: 60 Hz:
Hmotnost pFistroje 4,5 kg

Chcete-li stahnout plnou verzi, navstivte stranky www.ikea.com
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A termék bemutatasa

[

Kezel6panel

jelenlétét.
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Szimpla f6z6z6na (160 mm) 1400 W, Booster (2100 W) funkcioval.
‘ Szimpla f6z6zdna (160 mm) 1400 W, Booster (2100 W) funkciéval.

Az edény jelenlétének érzékelése
‘ Mindegyik f6z6z6nahoz tartozik egy rendszer, amely érzékeli a f6z6lapra helyezett edény

. Az edényérzékeld rendszer felismeri az indukciés f6z8lapon térténé hasznalatra alkalmas
magnesezhetd edény fenéklapjat.

‘ Ha mikodés kdzben eltavolitjak az edényt, vagy ha nem megfelel6 edényt hasznalnak, a

kijelz6n megjelenik a Y szimbslum,

| A maradvanyhd kijelzése

A maradvanyh6 kijelz6 olyan biztonsagi funkcié, amely azt mutatja, hogy a f6z8z6na
feliletének h6mérséklete még mindig 50 °C vagy magasabb, ezért csupasz kézzel vald
megérintése égési sériléseket okozhat. Az adott f6z6z6na szamjegyén H jelenik meg.

Kezel6panel
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Boost funkcié

A Boost funkcié segitségével 5 perc id6tartamra kiegészité
teljesitményszintre allithaté be az adott f6z6zéna.

Ez a funkcié nagy mennyiségU viz forralasahoz hasznos.
Aktivalas:

- Valasszon ki egy f6z8zénat.

- A 9" szint eléréséig tartsa lenyomva a , + " gombot.

- Ismételt lenyomasaval allitsa be a Boost funkciot.

- Az adott szamjegyen P jelenik meg.

A Boost funkcié 5 perces idétartamra van beprogramozva.
Kiiktatas:

- Aktiv Boost funkcié mellett valasszon ki egy f6z6z6nat.

- Nyomja meg , - " gombot.

A funkcié 5 perc elteltével automatikusan is kiiktatasra kerdl.

Gyermekbiztonsagi zar

Ez a funkcié a készllék véletlen hasznalatanak megakadalyozasara
szolgdl. A visszaigazolast a szdmjegyen lathaton L jelenti. A
véltakozva megjelend H és L jelzi, ha egy z6na még meleg.
Aktivalas:

Kapcsolja be a f6z6lapot, de Ugyeljen arra, hogy egyik f6z6zéna se
legyen aktiv.

- Nyomjale egyidejL’]Ie%I majd engedje fel a [] és , - " gombot.

- Nyomja meg Ujra a, kI " gombot.

- Af6z8z6nak szamjegyén ! jelenik meg.

Atmeneti kiiktatas:

Nyomja le egyidejlileg, majd engedje fel a [ és , -” gombot.

Ez kiiktatja a funkciét a f6z6lap bekapcsolt dllapotaban. A féz6lap
kikapcsoladsa és ismételt bekapcsoldsa esetén a funkcié aktiv marad.
Tartds kiiktatds:

Kapcsolja be a fé6z8lapot, de Ugyeljen arra, hogy egyik f6z6z6na se
legyen aktiv.

Vilagit/Nem vilagit
Teljesitményszint kijelz6

F6z8z6na kivalasztas gomb
Teljesitményszint / 1d6zit6 vezérlés

F6zési id6tartam kijelzd

- Nyomja le egyidejlileg, majd engedje fel a [ és , - " gombot.

- Nyomja meg Ujra a ,, - " gombot.

Ez kiiktatja a funkciot. A f6z6lap kikapcsolasa és ismételt bekapcsolasa
esetén nem jelenik meg tébbeta [ .

1d6zit6 (altalanos)

Az iddzité elinditja az 1 és 99 perc kdzott beallithatd
visszaszamlalast.

A beallitott id8 lejartakor a készulék egy barmelyik gomb
lenyomasaval elnémithaté hangjelzést bocsat ki.

Az id8zit6 mikodése kozben a f6z8z6ndk onalléan Gzemelnek.
Aktivalas:

Bekapcsolt f6z6lap mellett Ugyeljen arra, hogy egyik f6z6zéna se
legyen aktiv.

- Nyomja le egyidejlleg a, +" és , -" gombot.

- Az id6zité szamjegyén , 0 0 " jelenik meg.

- Allitsa be az id6tartamot a , +" és ,, - " gombbal.

- 10 masodpercig ne érjen semmihez, ezt kdvetéen az id6zité elinditja
a visszaszamlalast.

Amikor,, 00" az érték, a,, - " megnyomasaval 30 perces id6tartam
allithato be.

Egy mar beprogramozott érték médositdsahoz ismételje meg a fenti
mdveleteket.

Kiiktatas:

Bekapcsolt f6z6lap mellett Ugyeljen arra, hogy egyik f6z6zéna se
legyen aktiv.

- Nyomja le egyidejllega, +" és , -" gombot.

- A ,00"bedllitdsahoz hasznédljaa, +" és , - " gombot.

- 10 masodpercig ne érjen semmihez.
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F6z6z6na id6zité

Az id6zit6 elinditja az 1 és 99 perc kdzott bedllithatd
visszaszamlalast a meghatarozott f6z6z6na kikapcsolasahoz. Ezen
id6tartam alatt a f6z6zéna normal médon m(ikodik. A f6z6zénak
onalléak, ennek megfelelen kilon-kulén programozhatdk.

A bedllitott id6 lejartakor a készilék egy barmelyik gomb
lenyomasaval elnémithaté hangjelzést bocsat ki.

Aktivalas:

Bekapcsolt f6z6lap, elhelyezett edény és m(kdds f6z8zéna mellett:
- Valassza ki az igényelt f6z6z6nat és allitsa be a kivant teljesitményt.
- Nyomja le egyidejlilega , +"és , -" gombot.

- A, 00" értéket mutatd id6zitd szdmjegy és az adott f6z6z6na
melletti pont villogni kezd.

- Allitsa be az id6tartamot a ,, + " és , - " gombbal.

- 10 mésodpercig ne érjen semmihez, ezt kdvetéen az id6zit6 elinditja
a visszaszamlalast.

Amikor ,, 0" az érték, a ,, - " megnyomasaval 30 perces id6tartam
allithato be.

Egy mar beprogramozott érték médositasahoz ismételje meg a fenti
miveleteket.

Az id6zit6 mindkét f6z6z6nahoz beallithaté.

Az id6zit6 a kettd kozott mutatja a kis visszaszamlalast.

Kiiktatas:

Bekapcsolt f6z6lap, elhelyezett edény és m(ikéds f6z8zéna mellett:
- Valassza ki az igényelt f6z6zénat.

- Nyomija le egyidejlilega, +" és , - " gombot.

- A, 00"beadllitdsahoz hasznéljaa, +" és , - " gombot.

- 10 masodpercig ne érjen semmihez.

Miiszaki adatok

A f6zélap energiahatékonysaga
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Egység Erték
Terméktipus Beépitett f6z6lap
Szélesség mm 290
Méretek Mélység mm 520
Magassdg min/max mm 54
Osszteljesitmény W 3700
Paraméter Erték
. e . 220-240V, 50 Hz;
Tapfeszultség/frekvencia: 220 V: 60 Hz:
A készulék tomege 4,5 kg

fogyasztasa (elektromos mukodés)

A modell megjeldlése VALBILDAD
204.675.92
A f6z6z6ndk szama 2
F&zési technoldgia Indukcios
A f6z6z6nak atmérdje @160 mm
Elektromos dramfogyasztas
f626z6nanként (elektromos mikodés) 187 Whtkg
A f6z6lap elektromosenergia- 187 Whikg

A teljes valtozat a www.ikea.com honlaprél tdlthet6 le
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OnucaHwue Ha NpoAyKTa
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EavHmnyHa 30Ha 3a roteeHe (160 Mm) 1400 W, ¢ dyHKLMA 3a ycuiBaHe Ha MOLLHOCTTA
2100 W.

EanHmnyHa 30Ha 3a roteeHe (160 Mm) 1400 W, ¢ dyHKLMA 3a ycuiBaHe Ha MOLLHOCTTA
2100 W.

MaHen 3a ynpaeneHve

OTKPI/IBaHe Ha Cbj

Bcsika OT 30HMTe 3a roTBeHe e CHabZeHa CbC CUCTEMA 3@ OTKPMBAHE Ha NOCTaBEH Cb,.
CucTemMaTa 3a OTKpMIBaHe Ha CbJ pasno3HaBa CbA0Be C OCHOBA OT MarHUTeH MeTarl,
NoAXOAALLM 3@ U3M0oN3BaHe C MHAYKLUMOHHM MI0TOBe.

AKO MaxHeTe Cb/ia Mo Bpeme Ha roTBEHe WM N3Mo3BaTe HEMOAXOASLL, CbA, Ha AMChes ce
nokassa cumeonsT Y.

MHanKaTop 3a ocTaTb4yHa TOM/IMHA

VIHAMKATOP®LT 33 OCTaTb4YHa TOM/MHA € XapaKTepurcTrKa 3a 6e30MacHOCT; TOi Nokasea, ye
MOBLPXHOCTTA Ha 30HaTa 3a roTBeHe BCe OLUe e C TemnepaTypa Hag 50°C u nMa onacHocT
OT M3rapsiHe Npu AOKOCBaHe C pbka. LinppoBusT paspes 3a cboTBETHATa 30Ha 3a roTBeHe

nokassa H.

NMaHen 3a ynpaBneHue
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DYyHKLMN
YcunBaHe Ha MOLLHOCTTa

PyHKUMATA 3@ YCUABaHE Ha MOLLHOCTTa Ce 13Moa3Ba 3a NojaBaHe
Ha AOMb/HUTENHA MOLLHOCT KbM JafleHa 30Ha 3a roTBeHe B
NPOABL/KEHNE Ha 5 MUHYTN.

MonesHa e 3a KMMBaHe Ha rofemMy Koiv4yecTsa Boja.

AKTVBUpPaHe:

- N36epeTe egHa OT 30HUTE 3a roTBEHE.

- HartuckanTe "+", gokaTto AOCTUrHeTe HKBO "9".

- HatucHeTe oTHOBO, 3a Aa n3bepeTe PyHKUMUATA 3a yCUABaHE Ha
MOLLIHOCTTa.

- CbOTBETHMAT LMdPOB paspej Lie nokaxe P.

PyHKUMATA 33 YCUIBAHE Ha MOLLHOCTTA e nporpaMmmpaHa Aa
paboTu B MpoAb/KEHME HA 5 MUHYTW.

[leakTnBmpaHe:

- WM36epeTe 30HaTa 3a roTBeHe, 3a KOATO € aKTMBHA GyHKUMATa 3a
ycunBaHe Ha MOLLHOCTTA.

- HatmncHete " - ".

ChbLo Taka, PyHKUMATA ce JeakTMBMpa aBTOMATUYHO ciej 5
MUHYTW.

3aknoyBaHe 3a geua

Tasn $yHKUMA NpefoTBpPaTsABa HEBOJIHO BKIKOUBAHE Ha ypesa.
MoTBbpPXAEHMETO e AafleHO, KOoraTo LumdpoBuTe paspesm nokassat
L . Ao HSIKOS! OT 30HUTE BCE OLLEe e ropeLla, Le ce nokassart
nocnegosatenHo H n L.

AKTVBMpaHe:

BkaroyeTe nnota u ce yBepeTe, Ye HMKOSA OT 30HUTE 3a rOTBEHE He
e aKTMBHa.

- HaTtucHete egHoBpemMeHHO [ n
- HaTucHeTe oTHoBo " ".

- LndposuTe paspesn 3a 30HaTa 3a roTseHe nokassar | .

-" notnycHere.

Bkn./UN3kn.

NHanKaTop 3@ HMBOTO Ha MOLLHOCT

ByToH 3a 1360p Ha 30Ha 3a roTBeHe
YnpasneHvie Ha MOLLHOCTTa/BpemMeTo

MHavkaTop 3a Bpeme 3a roteeHe

BpemeHHO feakTuBmpaHe:

HaTucHeTe egHoBpeMeHHO 6yToHa [l 1 6yToHa " -" 1 oThycHeTe.
PyHKLMATA e AeaKTUBMPAHA, JOKATO NIOTHT e BKAYeH. AKO
V3K/0UMTE 1 BKIOYMTE OTHOBO MJ10Ta, PYHKLUMSATA OCTaBa akTMBHA.
MocTosiHHO feakTuBMpaHe:

BkntoyeTe nnota 1 ce yBepeTe, Ye HNKOS OT 30HMTE 3a rOTBEHE He e
aKTMBHa.

- HaTtucHete egHoBpemMeHHO [ un
- HaTtucHeTte oTHOBO "-".
PyHKLMATA Ce feaKTUBMpPa. AKO U3KJTOUMTE N BKIOUMTE OTHOBO
nioTa, NoBeye HAMa Ja ce Nnokassa [ .

-" n oTnycHere.

Taiimep (0610 NpeAHa3HaYeHUE)

TamepbT cnyXu 3a obpaTHO oTbposiBaHe Ha Bpeme oT 1 Ao 99
MUHYTU.

B kpas Ha 3ajazeHOTO BpeMe Npo3ByyaBa 3BYKOB CUTHas, KOWTO
MoXe Aa 6bje M3KIYeH C HaTUCKaHe Ha Mpoun3BoJieH ByTOH.
30HUTE 3a roTBeHe paboTAT He3aBMCMMO efHa OT Apyra, AoKaTo
paboTn Tarmep.

AKTVBMpaHe:

BisitoueTe naoTa n ce yBepeTe, Ye HUKOSI OT 30HUTE 3a roTBEHe He
e aKTMBHa.

- HaTtucHeTe egHOBpemMeHHO 6yToHa “ +“ 1 ByTOHa
Lndposute paspean Ha Tarimepa nokaseat "0 0".
- 3ajanTe BpemeTo c moMowTaHa "+ " n - "

- He pokocBaiiTe HMLLO 3a 10 cekyHAN, 1 TaMepbT Le 3arnoyHe
06paTHOTO 6poeHe.

Korato ctoiHocTtTa e " 0 0 ", HaTuckaHeTo Ha " -
MUHYTU.

MoBTOpeTe Te3u onepauuny, 3a 4a NPOMeHUTe No-paHo 3ajajeHaTta
CTOVIHOCT 3a TariMepa.

u_u

"9 3agaBa Ha 30
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[JleakTnsmpaHe:

Bk/itoueTe naoTa n ce yBepeTe, Ye HMKOS OT 30HMTE 3a rOTBEHe He
e aKkTMBHa.

- HaTtncHete egHOBpemMeHHO “ + " 1
- 3aganTte“00"“cnomMolwitaHa“+"n
- He pgokocBaiiTe HMLLO 3a 10 cekyHAN.

u_u

u_u

Talimep 3a 30HMTe 3a roTBeHe

TaliMepbT CIyXM 3a 06paTHO OTbposiBaHe Ha Bpeme oT 1 Ao 99
MWHYTW 3a U3K/OYBaHe Ha JajleHa 30Ha 3a roTeeHe. [Jo U3TU4YaHe
Ha BpeMeTO 30HaTa 3a roTBeHe paboTV HOPManHo. 30HUTe

3a roTBeHe Ca He3aBUCUMW U TaiMepuTe UM ce HacTporBaT
MoOTAEMHO.

B Kpas Ha 3a/aAleHOTO Bpeme Mpo3By4aBa 3BYKOB CUTHas, KOWTO
MOXe Aa 6bje U3KNYEH C HaTUCKaHe Ha MPou3BOJIeH BYTOH.
AKTVBMpaHe:

Mpwv BKAKOYEH MNOT, MOCTaBeH Cb/ U paboTellla 30Ha 3a roTBeHe:
- WN36epeTe HeobxoaMMaTa 30Ha 3a rOTBEHe 1 3ajaliTe xenaHata
MOLLIHOCT.

- HaTtuncHete egHOBpemMeHHO “ + " 1
- UndposuTe paspeaun Ha Tarimepa nokassat «0 0» 1 MHAMKATOPBT
TOuKa A0 CbOTBETHATa 30Ha 3a roTBeHe 3arnoyBsa Aa Mura.

- 3agaliTe BpeMeTo C MOMOLUTa Ha « + « N " - «.

- He gokocBaiiTe HMLLO 3a 10 cekyHAN, 1 TaiMepbT Lue 3anoyHe
obpaTHoTO 6poeHe.

KoraTto cToliHocTTa e « 0 «, HaTWUCKAHEeTO Ha « - « 51 3aaBa Ha 30
MUHYTW.

MoBTOpeTe Te3n onepauuy, 3a Aa NPOMeHuTe No-paHo 3ajajeHaTa
CTOMHOCT 3a Talimepa.

MoxeTe Aa HacTpouTe TaiMepuTe 1 Ha iBETe 30HU 3a roTBeHe.
LndpposunTe paspean Ha Talimepa LLie NokassaT TO3M OT ABaTa
TaliMepa, Ha KOMTO OCTaBa NMo-Masko Bpeme.

[JleaktnsmpaHe:

Mpwv BKAKOYEH MNOT, MOCTaBeH Cb/ U paboTellla 30Ha 3a roTBeHe:
- WN3bepeTe HeobxoAMMaTa 30Ha 3a rOTBEHe.

- HatncHete ejHOBpemMeHHO “+“ 1 “-",

- 3aganTte“00"“cnomMolwiTaHa“+"n
- He pgokocBaiiTe HMLLO 3a 10 cekyHAN.

u_u

u_u

TexHUNYecKun AaHHU E|-|epr|/||7||-|a eq)EKTI/IBHOCT Ha nJjioTa
EavHMLa CToliHoCT VALBILDAD
VA Ha mopena 204.675.92
Bug ypes BrpageH nnot
WnpmHa MM 590 Bpoi Ha 30HUTe 3a roTeeHe 2
NHAYKUMOHeH
Pasmeput [n60unHa MM 520 TexHONorns 3a roTBeHe HarpesaTen
MwH./makc. BucOYnHa MM 54 AnameTbp Ha 30HUTE 3a roTeeHe @ 160 Mm
0O6La moLHocT W 3700 MoTpe6neHne Ha eHeprus Ha
oTAe/IHUTe 30HU 3a roTBeHe (rotBeHe 187 Wh/kr
o Ha TOK)
MapameTbp CToMHOCT
HanpexeHwne/yecToTa Ha 220-240V, 50 Hz; Motpebnenme Ha eHeprinsi Ha nioTa 187 Wh/kr
(roTBeHe Ha TOK)
efieKTpo3axpaHBaHETO 220V; 60 Hz;
Terno Ha ypeja 4,5 kr

3a Aa usTernuTe nbjHaTa Bepcus, nocerteTte www.ikea.com.
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Descrierea produsului
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Zona de gatit individuala (160 mm) 1.400 W, cu functie Booster de 2.100 W.
‘ Zona de gatit individuala (160 mm) 1.400 W, cu functie Booster de 2.100 W.
Panou de comanda

Detectarea prezentei cratitei

‘ Fiecare zona de gatit este prevazuta cu un sistem care detecteaza prezenta unei cratite pe plita.
Sistemul de detectare poate recunoaste cratitele cu fund magnetizabil de tip adecvat, ce pot fi

folosite pe plite cu inductie.

‘ in cazul in care cratita este indepé&rtata in timpul functionarii sau daca se utilizeaza o cratits

neadecvata, pe afisaj apare simbolul u.

8o e Indicatorul de caldura reziduala
' Indicatorul pentru caldura reziduala este o functie de siguranta pentru a indica faptul ca

suprafata zonei de gatit prezinta inca o temperatura mai mare sau egala cu 50 °C si poate
provoca, astfel, arsuri daca este atinsa cu mainile goale. Tasta alfanumerica a zonei de gatit

corespunzitoare indica H

Panou de comanda

8§ &
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Functii

Functia Boost

Functia Boost poate fi utilizata pentru a furniza un nivel de putere
suplimentara la o zona de gatit pentru un timp egal cu 5 minute.
Aceasta functie este utila pentru a fierbe cantitati mari de apa.
Activare:

- Selectati una din zonele de gatit.

- Apasati , + " pana cand ajungeti la nivelul ,, 9 ".

- Apasati din nou pentru a seta functia Boost

- Tasta alfanumerica corespunzatoare indicd P.

Functia Boost este programata pentru un timp egal cu 5 minute.
Dezactivare:

- Selectati una din zonele de gatit cu functia Boost activa.

- Apasati , - ".

Functia se dezactiveazd, de asemenea, In mod automat dupa 5
minute.

Dispozitiv de siguranta pentru copii
Aceasta functie impiedica actionarea accidentala a aparatului.
Confirmarea este furnizatd cand tasta alfanumerica indica L . Daca

0 zona este Incd calda, H si L alterneaza.

Activare:
Aprindeti plita si asigurati-va ca nicio zona de gatit nu este activa.
- Apasati simultan pe [ si , - " si eliberati.

- Apasati din nou pe“ [ .

- Tastele alfanumerice ale zonelor de gdtit indica [ .
Dezactivare temporara:

Apésati simultan tasta [ sitasta , - " si eliberati.

Functia este dezactivata cu plita aprinsa. Daca se stinge si se
reaprinde plita, functia ramane activa.

Aprins/Stins

Indicator nivel de putere

Tasta de selectare a zonei de gatit
Nivel de putere / Control temporizator

Indicatorul timpului de gatit

Dezactivare permanenta:

Aprindeti plita si asigurati-va ca nicio zona de gatit nu este activa.

- Apasati simultan pe [ si , - " si eliberati.

- Apasati din nou pe “-".

Functia se dezactiveaza. Daca se stinge si se reaprinde plita, nu mai
este afisata [ .

Temporizator (generic)

Temporizatorul porneste un cronometru care poate fi setat intre 1
si 99 de minute.

La sfarsitul timpului setat, se emite un semnal sonor care poate fi
dezactivat apasand orice tasta.

Zonele de gatit functioneaza automat n timpul functionarii
temporizatorului.

Activare:

Cu plita aprinsa, asigurati-va ca nicio zona de gatit nu este activa.
- Apasati simultan tasta , + " si tasta ,, - ".

- Tasta alfanumerica a temporizatorului indica , 00 ".

- Setati timpul folosind ,, + " si,, - ".

- Nu atingeti nimic timp de 10 secunde, dupa care temporizatorului
porneste cronometrul.

Cand valoarea este , 00", apasand ,, - " se seteaza timpul la 30 de
minute.

Repetati aceste operatiuni pentru a modifica valoarea deja
programata.

Dezactivare:

Cu plita aprinsa, asigurati-va ca nicio zona de gatit nu este activa.
- Apasati simultan pe ,, +"si ,, -".

- Setati , 00" folosind , +"si ,-".

- Nu atingeti nimic timp de 10 secunde.
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Temporizatorul zonelor de gatit
Acest temporizator porneste un cronometru pentru stingerea unei
anumite zone de gatit, care poate fi setat intre 1 si 99 de minute.
In acest interval de timp, zona de gatit va functiona in mod normal.
Zonele de gatit sunt autonome si pot fi, prin urmare, programate
individual.
La sfarsitul timpului setat, se emite un semnal sonor care poate fi
dezactivat apasand orice tasta.
Activare:
Cu plita aprinsd, o cratitd pe pozitie si zona de gatit in functiune:
- Selectati zona de gatit necesara si setati puterea dorita.
- Apasati simultan pe ,, +"si , -".
- Tasta alfanumerica a temporizatorului care indica ,, 0 0 ” si punctul
din dreptul zonei de gatit corespunzatoare incep sa clipeasca.
- Setati timpul folosind ,, + " si ,, -".
- Nu atingeti nimic timp de 10 secunde, dupa care temporizatorului
porneste cronometrul.
Cand valoarea este , 0", apasand ,, - " se seteaza timpul la 30 de
minute.
Repetati aceste operatiuni pentru a modifica valoarea deja
programata.
Temporizatorul poate fi setat pentru ambele zone de gatit.
Temporizatorul va afisa cronometrul cel mai mic dintre cele doua.
Dezactivare:
Cu plita aprinsa, o cratita pe pozitie si zona de gatit in functiune:
- Selectati zona de gatit necesara.
- Apasati simultan pe , +"si , -".
- Setati , 00" folosind , +"si ,-".
- Nu atingeti nimic timp de 10 secunde.
Date tehnice Eficienta energetica a plitei
Unitate Valoare . VALBILDAD
Identificator model 204.675.92
Tip de produs Plita integratd i
Litime mm 290 Numar zone de gatit 2
. _— o Tehnologie de gatit Inductie
Dimensiuni Adancime mm 520 9 g -
. ] Diametrul zonelor de gatit @160 mm
Inaltime min./max. mm 54
Consum de energie electrica pentru
Putere totala w 3700 zona de gatit (functionare electrics) 187 Whikg
Consum de energie electrica pentru
Parametru Valoare plita (functionare electrica) 187 Wh/kg
Tensiune/frecventa de 220-240V, 50 Hz;
alimentare 220V; 60 Hz;
Greutatea aparatului 4,5 kg

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati site-ul www.ikea.com
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Opis proizvoda

[

Kontrolna ploca

kuhanje.

pojavi simbol U,
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Pojedinacna zona za kuhanje (160 mm) 1400 W, s funkcijom Booster od 2100 W.
‘ Pojedinacna zona za kuhanje (160 mm) 1400 W, s funkcijom Booster od 2100 W.

Prepoznavanje prisutnosti lonca
‘ Svaka zona za kuhanje opremljena je sustavom koji prepoznaje prisutnost lonca na plo¢i za

Sustav za prepoznavanje moZe prepoznati lonce s magnetnim dnom koji su prikladni za

‘ uporabu na indukcijskim plo¢ama za kuhanje.
Ako se lonac ukloni tijekom rada ili ako se upotrebljava neodgovarajuci lonac, na zaslonu se

Indikator preostale topline

Indikator preostale topline sigurnosna je karakteristika koja pokazuje da je temperatura
povrsina zone za kuhanje jo$ uvijek veca ili jednaka 50 °C i da moZe uzrokovati opekline ako
se dodirne golim rukama. Znak odgovarajuce zone za kuhanje prikazat ¢e H.

Kontrolna ploca
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Funkcija Boost

Funkcija Boost moZe se upotrebljavati za aktivaciju dodatnog
stupnja snage za neku zonu za kuhanje tijekom 5 minuta.

Ta je funkcija korisna za dovodenje velikih koli¢ina vode do vrenja.
Aktivacija:

- Odaberite jednu zonu za kuhanje.

- Pritis¢ite ,+" sve dok ne dodete do stupnja ,9".

- Ponovno pritisnite kako biste namjestili funkciju Boost.

- Odgovarajudi znak prikazuje P.

Funkcija Boost programirana je na vrijeme od 5 minuta.
Deaktivacija:

- Odaberite jednu zonu za kuhanje na kojoj je aktivna funkcija
Boost.

- Pritisnite ,,-".

Funkcije ¢e se automatski deaktivirati nakon 5 minuta.

Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprecava slucajnu aktivaciju uredaja. To je potvrdeno
kada znak prikaze L . Ako je neka zona jo3 uvijek topla, naizmjence
se prikazuje Hi L.

Aktivacija:

Ukljucite plo€u za kuhanje i uvjerite se da nijedna zona za kuhanje
nije aktivna.

- Istovremeno pritisnite [ i - pa pustite.

- Ponovno pritisnite ,, 1.

- Znakovi zona za kuhanje prikazuju [ .

Privremena deaktivacija:

Istovremeno pritisnite tipku [l i tipku - pa pustite.

Funkcija se deaktivira dok je ploca za kuhanje uklju¢ena. Ako se ploca
za kuhanje ugasi i ponovno ukljugi, funkcija ostaje aktivna.

Ukljuceno/isklju¢eno

Indikator stupnja snage

Tipka za odabir zone za kuhanje

Stupanj snage / komande brojaca vremena

Indikator vremena kuhanja

Trajna deaktivacija:

Ukljucite plocu za kuhanje i uvjerite se da nijedna zona za kuhanje nije
aktivna.

- Istovremeno pritisnite [ i ,-“ pa pustite.

- Ponovno pritisnite ,,-".

Funkcija se deaktivira. Ako se plo€a za kuhanje ugasi i ponovno ukljui,
viSe se ne prikazuje [ .

Brojac vremena (op¢i)

Broja¢ vremena pokrece odbrojavanje koje se moZe namjestiti
izmedu 1 i 99 minuta.

Kada namjeSteno vrijeme zavrsi, emitira se zvucni signal koji se
moZze utiSati pritiskom na bilo koju tipku.

Dok broja¢ vremena radi, zone za kuhanje funkcioniraju
autonomno.

Aktivacija:

Dok je ploca za kuhanje uklju¢ena, uvjerite se da nijedna zona za
kuhanje nije aktivna.

- Istovremeno pritisnite tipku ,+" i tipku ,-".

- Znak brojaca vremena prikazuje ,,0 0.

- Vrijeme namjestite tipkama ,,+"i,-".

- 10 sekundi nemojte dirati niSta. Kada to vrijeme prode, brojac
vremena aktivirat ¢e odbrojavanje.

Kada vrijednost bude ,,0 0“, pritiskom na ,-“ vrijeme se namjesta na 30
minuta.

Ponovite te radnje kako biste promijenili ve¢ programiranu vrijednost.
Deaktivacija:

Dok je ploca za kuhanje uklju€ena, uvjerite se da nijedna zona za
kuhanje nije aktivna.

- Istovremeno pritisnite ,+"i ,-".

- Namijestite ,0 0" tipkama ,+"i ,-".

- 10 sekundi nemojte dirati nista.
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Brojac vremena zona za kuhanje

Ovaj broja¢ vremena aktivira odbrojavanje za gaSenje odredene
zone za kuhanje, a moZe se namjestati izmedu 1 i 99 minuta.
Tijekom tog vremena zona za kuhanje radi normalno. Zone za
kuhanje autonomne su i mogu se pojedina¢no programirati.
Kada namjeSteno vrijeme zavrSi, emitira se zvucni signal koji se
moze utiSati pritiskom na bilo koju tipku.

Aktivacija:

Dok je ploca za kuhanje uklju¢ena, lonac na mjestu i zona za
kuhanje radi:

- Odaberite traZzenu zonu za kuhanje pa namjestite Zeljenu snagu.
- Istovremeno pritisnite ,+"i ,,-".

- Znak brojaca vremena na kojem je prikazano ,0 0" i tocka uz
odgovarajucu zonu za kuhanje zapocinju svijetliti.

- Vrijeme namjestite tipkama ,+" i ,-".

- 10 sekundi nemojte dirati niSta. Kada to vrijeme prode, brojac
vremena aktivirat ¢e odbrojavanje.

Kada vrijednost bude ,,0%, pritiskom na ,-“ vrijeme se namjeSta na 30
minuta.

Ponovite te radnje kako biste promijenili ve¢ programiranu vrijednost.

Broja¢ vremena moZze se namijestiti za obje zone za kuhanje.
Brojac¢ vremena pokazivat ¢e manju vrijednost odbrojavanja od tih
dviju.

Deaktivacija:

Dok je ploca za kuhanje uklju€ena, lonac na mjestu i zona za
kuhanje radi:

- Odaberite trazenu zonu za kuhanje.

- Istovremeno pritisnite ,+"i ,,-".

- Namjestite ,0 0" tipkama ,+"i ,-".

- 10 sekundi nemojte dirati nista.

Tehnicki podatci
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Energetska ucinkovitost plo€e za kuhanje

Jedinica Vrijednost Oznaka model VALBILDAD
, v Znhaka a 204.675.92
Tio broizvoda Integrirana ploca za
PP kuhanje Broj zona za kuhanje 2
Sirina mm 290 i ; Magnetska
Tehnologija kuhanja indukcija
Dimenzije Dubi 520
J ubina mm Promjer zona za kuhanje @160 mm
Visina min./maks. mm 54 . o . .
PotroSnja elektricne energije po zoni za
; ; 187 Wh/kg
Ukupna shaga w 3700 kuhanje (rad na struju)
- Potrosrua energije plo¢e za kuhanje (rad 187 Whikg
Parametar Vrijednost na struju)
Napon/frekvencija napajanja 220-240V, 50 Hz;
P Ja napajanj 220 V; 60 Hz;
Opis uredaja 4,5 kg

Za preuzimanje cjelovite verzije posjetite stranicu www.ikea.com
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Opis izdelka

[

Nadzorna plosca

prikaze simbol Y.
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Posamezno kuhalno mesto (160 mm) 1400 W, s funkcijo Booster 2100 W.
‘ Posamezno kuhalno mesto (160 mm) 1400 W, s funkcijo Booster 2100 W.

Zaznavanje prisotnosti lonca

‘ Vsako kuhalno mesto je opremljeno s sistemom, ki zaznava prisotnost lonca na kuhalni plosci.
Sistem za zaznavanje lahko zazna lonce ustreznega tipa z magnetnim dnom za uporabo na

indukcijskih kuhalnih ploscah.

‘ Ce lonec med delovanjem odstranite ali ¢e uporabite neustrezen lonec, se na prikazovalniku

50 s Kontrolna lucka odpadne toplote
Kontrolna lu¢ka odpadne toplote je varnostna funkcija, ki opozarja na to, da je temperatura

kuhalnega mesta Se vedno 50 °C ali ve€ in da lahko kuhalno mesto povzroci opekline, ce se
ga dotaknete z golimi dlanmi. Na indikatorju ustreznega kuhalnega mesta se prikaze H.

Nadzorna plosca
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Funkcija »Booster«

Funkcija »Booster« (ojacevalnik) se uporablja za zagotavljanje
dodatne ravni mo¢i kuhalnemu mestu za obdobje 5 minut.

Ta funkcija je koristna, kadar Zelite zavreti veliko koli¢ino vode.
Vklop:

- lzberite eno od kuhalnih mest.

- Pritiskajte »+«, dokler ne doseZete ravni »9«.

- Znova pritisnite tipko za nastavitev funkcije »Booster«.

- Na ustreznem indikatorju se prikaze P.

Funkcija »Booster« je programirana za ¢as 5 minut.

Izklop:

- lzberite eno od kuhalnih mest z vklopljeno funkcijo »Booster«.
- Pritisnite »-«.

Funkcija se samodejno izklopi po 5 minutah.

Varovalo za otroke

Ta funkcija prepre€uje nenameren vklop naprave. Funkcija je
vklopljena, ko se na zaslonu prikaZe [ . Ce je kuhalno mesto e
vedno vroce, indikatorja H inl izmeni¢no utripata.

Vklop:

vkljucite kuhalno plo3¢o in se prepricajte, da nobeno kuhalno
mesto ni vkljuceno.

- Hkrati pritisnite tipki [ in » - «in ju spustite.

- Znova pritisnite » Il «.

- Na indikatorjih kuhalnih mest se prikaze { .

Zacasni izklop:

hkrati pritisnite tipki Bl in » - « in ju spustite.

Funkcija se izklopi, kuhalna plo%¢a pa ostane vklju¢ena. Ce se kuhalna
plosca izkljuci in vkljudi, funkcija ostane vklopljena.

Vklopljeno/Izklopljeno

Kontrolna lu¢ka ravni moci

Tipka za izbiro kuhalnega mesta
Raven modi / Upravljanje ¢asovnika

Kontrolna lucka ¢asa kuhanja

Trajni izklop:

vkljucite kuhalno plo3¢o in se prepricajte, da nobeno kuhalno mesto
ni vklju¢eno.

- Hkrati pritisnite tipki [ in » - « in ju spustite.

- Znova pritisnite » - «.

Funkcija se izklopi. Ce se kuhalna plo$¢a izkljuéi in vkljuci, [ ne sveti
vec.

Casovnik (splo3ni)

Casovnik sproZi odstevanje, ki ga lahko nastavite med 1 in 99
minutami.

Po izteku nastavljenega €asa se oglasi zvo¢no opozorilo, ki ga lahko
utiSate s pritiskom katere koli tipke.

Kuhalna mesta med delovanjem ¢asovnika delujejo samostojno.
Vklop:

pri vklju€eni kuhalni plos¢i se prepricajte, da nobeno kuhalno
mesto ni vklju¢eno.

- Hkrati pritisnite tipki » + «in » - «.

- Na indikatorju ¢asovnika se prikaze » 0 0 «.

- Cas nastavite s tipkama » + «in » - «.

- 10 sekund se ne dotaknite nicesar. Nato ¢asovnik sproZi odstevanje.
Kadar je vrednost » 0 0 «, s pritiskom tipke » - « nastavite ¢as na 30
minut.

Ponovite te postopke za spremembo Ze nastavljene vrednosti.
1zklop:

pri vklju€eni kuhalni plos¢i se prepricajte, da nobeno kuhalno
mesto ni vkljuceno.

- Hkrati pritisnite tipki » + «in » - «.

- Nastavite » 0 0 « s tipkama » + «in » - «.

- 10 sekund se ne dotaknite nicesar.
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Casovnik kuhalnih mest

Ta Casovnik sproZi odStevanje za izklop dolofenega kuhalnega
mesta in ga lahko nastavite med 1in 99 minutami. V tem
¢asovnem intervalu bo kuhalno mesto normalno delovalo. Kuhalna
mesta so samostojna in jih je mogoce nastaviti posami¢no.

Po izteku nastavljenega Casa se oglasi zvo¢no opozorilo, ki ga lahko
utiSate s pritiskom katere koli tipke.

Vklop:

pri vklju€eni kuhalni plo3¢i, s postavljenim loncem in delujocim
kuhalnim mestom:

- Izberite Zeleno kuhalno mesto in nastavite Zeleno moc.

- Hkrati pritisnite tipki » + «in » -«

- Na indikatorju €asovnika se prikaze » 0 0 « in pika ob ustreznem
kuhalnem mestu za¢ne utripati.

- Cas nastavite s tipkama » + « in » - «,

- 10 sekund se ne dotaknite ni¢esar. Nato €asovnik sprozi od3tevanje.
Kadar je vrednost » 0 «, s pritiskom tipke » - « nastavite ¢as na 30
minut.

Ponovite te postopke za spremembo Ze nastavljene vrednosti.
Casovnik je mogoce nastaviti za obe kuhalni mesti.

Casovnik bo prikazal tisto odstevanje, ki se prej iztece.

Izklop:

pri vklju€eni kuhalni plo3¢i, s postavljenim loncem in delujocim
kuhalnim mestom:

- Izberite Zeleno kuhalno mesto.

- Hkrati pritisnite tipki » + «in » -«

- Nastavite » 00 « s tipkama » + «in » - «.

- 10 sekund se ne dotaknite nicesar.

Tehnicni podatki

Energetska ucinkovitost kuhalne plosce

e VALBILDAD
Identifikacija modela 204.675.92
Stevilo kuhalnih mest 2
Kuhalna tehnologija Indukcijska
Premer kuhalnih mest @160 mm
Poraba eIektr‘lgne energije na kuhalno 187 Whikg
mesto (elektricno delovanje)

Poraba energije kuhalne plo3ce 187 Whikg

(elektricno delovanje)

Enota Vrednost

Vrsta izdelka Vgrajena kuhalna plo3ca

Sirina mm 290
Mere Globina mm 520

ViSina najm./najv. mm 54
Skupna mot w 3700
Parameter Vrednost

L 220-240V, 50 Hz;

Napetost/frekvenca napajanja 220 V: 60 Hz
TeZa naprave 4,5 kg

Uplna verziu si stiahnite z internetovej stranky www.ikea.com
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Onwuc nponsBoja

[

KoHTponHa Tabna

[OeTekumja nocyae
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MojearHayvHa rpejHa 3oHa (160 mm) og, 1400 W, ca nojavarsem oz, 2100 W.
‘ MNojeanHayHa rpejHa 3oHa (160 mm) og, 1400 W, ca nojayarsem oz, 2100 W.

‘ CBaka rpejHa 30Ha 1Ma cucTeM 3a geTekLujy MpucycTBa nocyae.

Cunctem 3a feTekLmjy NocyAa npeno3sHaje nocyse ca AHOM Koje MOXe fja Ceé HamarHeTuLue,
norozHe 3a ynotpeby ca MHAYKLUMNOHUM LUTeAHaLUMa.
‘ AKO ce nocyAa YKJIOHW Y TOKY paja nam ce Kopuctu Heoarosapajyha nocyaa, Tpenhe cumbon v

MHanKaTop 3aocTane Tonsore
N WHavkaTop 3aocTane TonsoTe je curypHocHa $yHKLUMja Koja nokasyje Aa je Temnepatypa
rpejHe 30He 1 jasbe 50°C vaun BULLIA, yCies yera ce moxeTe onehn ako je AoAVMpPHETe rosom

pykom. [lucnnej oarosapajyhe rpejHe 3oHe npukasyje o3Haky H.

KoHTponHa Tabna
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DyHKLMja nojavyara

PyHKLUMja Nojadarba MoOXe Ja ce KOpuUCTn Ja 6u ce nosehana cHara
rpejHe 30He TOKOM 5 MUHyTa.

OBa ¢yHKLMja je KOPUCHa 3a 3arpeBakbe BeNVKMX KOANYMHA Boje
[0 K/byyatba.

YK/byurBam-e:

- W3abepute rpejHy 30Hy.

- Mpwutnckajte ,+" gok He fohe po ,9".

- TNoHoBO NpUTUCHUTE fa bucTe nojgecnnn GyHKLUMjy nojavarsa.

- Oarosapajyhu aucnnej he npukasmeaty P.

PyHKLUMja Nnojayarba je nporpammpaHa Tako Aa paan 5 MuHyTa.
VckbyunBame:

- W3abepute rpejHy 30Hy ca yk/byyeHOM GYyHKLIMjOM Mojayaksa.

- lMputncHnte ,-".

Takohe, pyHKUMja he ce cama NCK/bYUYNTN HAKOH 5 MUHYyTa.

3aK/byyaBake 3a gely

OBa ¢yHKUMja cnpedaBa Hexe/beHO yk/byumBake ypehaja. To ce
notephyje kaga cBv Avcnnejn npukaxy L . AKo je Heka 30Ha U
Jae Bpena, HamsmeHnuHo he ce npukasusat H n L.
YK/byuriBakse:

YbyunTe Wwteghak, nasehu ga HujeAHa rpejHa 30Ha He byje
yK/byyeHa.

- 3ajeAHo NpUTUCHUTE gyrmag [l n ,-" 1 3aTUM X oThycTUTe.

- MNoHoBo nputncHUTE , l=l”,

- [ncnneju rpejHUX 30Ha nNpukasyjy [ .

MprBpeMeHo NCK/byUnBatbE:

3ajeaHo nputucHuTe ayrmag [ u - u 3atum ux otnycrute.
PyHKLMja Ce NCKIbyYyje JOK je LUTeAHaK YK/bydeH. AKO ce LUTefHaK
MCKJbYUI Na MOHOBO YK/byul, GyHKLMja he MOHOBO BUTK yK/byUeHa.

YK./VCK.

VHAmKaToOp HMBOA CHare
Jyrme 3a n3bop rpejHe 30He
KomaHze 3a nogeluaBare cHare/Tajmepa

WHamKaTop BpeMeHa KyBatba

TpajHO Uck/byunBamse:

YiubyunTe WTeAnak, nasehu Aa HujeaHa rpejHa 30Ha He byge
yK/byyeHa.

- 3ajegHo npuTucHuTe gyrmag [ v ,-" 1 3aTm nx oTnycTuTe.
- [loHOBO NpuUTUCHUTE ,-".

PyHKUMja ce nckbyyyje. AKO e LITeAHaK NCK/by4YK Na MOHOBO
yK/byun, BULLIE Ce He npukasyje [ .

Tajmep (reHepunykm)

TajMep npeAcTaB/ba ofbpojaBakbe BpeMeHa Koje MoXe ja ce
nogecu Ha nepuog og 1 Ao 99 MuHyTa.

Mo ncTeky nojelleHOr BpeMeHa orfiallasa ce 3yjanuvua Koja Moxe
[a ce VCK/byun MPUTUCKOM Ha 61no Koje gyrme.

[pejHe 30He paje He3aBUCHO [OK TajMep pasu.

YK/byuViBar-e:

Kaga je wregrak yk/byyeH, nasuTe ja HMjeAHa rpejHa 30Ha He
byse yk/byyeHa.

- 3ajegHO NpPUTUCHUTE gyrMaga ,+' n ,-".
- [ncnnej Tajmepa npukasyje ,0 0”.

- MNopecute Bpeme nomohy ,+" un ,,-".

- He poaupyjte Buwe HuwTa 10 cekyHAM 1 Tajmep he noyvetu ca
oAbpojaBarem.

Kaga je BpeaHoct ,,0 0", nputmnckom Ha ,-" nogeluasa ce Ha 30 MUHyTa.
MoHoBMTe OBe onepaLuje Aa bucTte n3meHw Beh nporpammpaHy
BPeAHOCT.

Vick/byunBamse:

Kaga je wregrak yk/byyeH, nasuTe Ja HWjeHa rpejHa 30Ha He
byse yk/byyeHa.

- 3ajegHo nNpuUTUCHUTE ,+"' 1 ,-".

- Nogecute ,0 0" nomohy ,+" 1 ,-".
- He poaupyjte H1wTa 10 cekyHAN.
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Tajmep rpejHMx 30Ha
OBaj TajMep MpejcTaB/ba oAbpojaBakbe BpeMeHa 0 UCK/byUYMBakea
ofpeheHe rpejHe 30He 1 MOXe Aa ce nojecy Ha nepuoj o 1 4o
99 MuHyTa. TOKOM TOr BpeMeHa rpejHa 30Ha pajy HOPMasHo.
lpejHe 30He Cy He3aBWCHe 1 3aTO MOry Aa Ce nporpamupajy cesaka
3a cebe.
Mo ncteky nogelleHor BpeMeHa orfallasa ce 3yjaanua Koja Moxe
Jla ce UCK/byun NPUTUCKOM Ha 610 koje gyrme.

YK/byumBar-e:
Kag je wregHak yk/byyeH, NocyAa Ha CBOM MeCTy U rpejHa 30Ha
yK/byyeHa:
- Vi3abepuTe rpejHy 30HY 1 MOAECUTE Xe/beHy cHary.

3ajeAHO NpUTUCHUTE ,+' 1 ,-".

- [Awncnnej Tajmepa npukasyje 0 07, a Tauka nopeg oarosapajyhe
rpejHe 30He nNoynke Aa Tpenhe.

- Mopecute Bpeme nomohy ,+" n,-".

- He goanpyjte Buwwe HuwTa 10 cekyHAM 1 Tajmep he noveTtn ca
ozbpojaBarbeM.
Kapa je BpegHocT ,,0”, npnTUCKOM Ha ,-" nojeluasa ce Ha 30 MUHyTa.
MoHoBKWTe OBe onepaLuuje Aa 6ucTe n3mMeHUAM Beh Nporpammpany
BPesHOCT.
Tajmep MOXe Aa ce nojecK 3a obe rpejHe 30He.

Tajmep he o ABa BpemeHa of6pojaBatba NokasmsaTy Kpahe.
VckbyumnBamse:
Kag je wregHak yk/byyeH, NocyAa Ha CBOM MeCTy U rpejHa 30Ha
yK/byyeHa:

V3abepuTe rpejHy 30HYy.
3ajeAHO NpUTUCHUTE ,+" 1 "

Mogecute ,0 0" nomohy ,+" 1 ,-".
He poauvpyjte HuwTa 10 cekyHAN.

TeXHUYKKn nogaum

EHepI'ETCKa eq)I/IKaCHOCT wregbaka
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Bpcta npouseoga

[AnmeHsuje [lybuHa

YKynHa cHara

MNapameTap

HanoH n ¢ppekBeHLMja
Hanajaka

JeguHunua BpeaHocT VALBILDAD
O3Haka mogena 204.675.92
YrpagHu LTejHbak
\Winpura mm 290 bpoj rpejHnx 30Ha 2
mm 520 TexHonormja rpejara NHaykumja
MpeyHuVK rpejHnx 30Ha @160 mm
MWH./MaKc. BMUCUHA mm 54
W 3700 HoTpoyma eneKkTpryHe eHepruje no 187 Whrkg
rpejHoj 30HK (pag Ha cTpyjy)
BpeaHoOCT MoTpolra enekTpu4He exepruje 187 Whrkg
wreaHaka (paj Ha cTpyjy)

220-240V, 50 Hz;
220V, 60 Hz;

Maca ypehaja

4,5 kg

3a npeysumatbe NyHe Bep3uje nocetute www.ikea.com
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Produkta apraksts

[

Vadibas panelis

paradits simbols v

Katla konstat&Sana
‘ Katra gatavoSanas zona ir aprikota ar sistému, kas konstaté pannas klatbatni.
Pannas klatbatnes konstatéSanas sistéma konstaté pannas ar magnetizéjamu pamatni, kas ir
paredzéta lietoSanai ar indukcijas plitim.
‘ Ja darbibas laikd pannu nonem no plits, vai tiek izmantota nepiemérota panna, displeja tiks
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Atseviska gatavoSanas zona (160 mm) 1400 W ar jaudas pastiprinasanu lidz 2100 W.
‘ AtseviSka gatavo3anas zona (160 mm) 1400 W ar jaudas pastiprinaSanu lidz 2100 W.

685 Atliku3a karstuma indikators
| Atlikusa karstuma indikators ir droSibas funkcija, kas parada, ka gatavoSanas zonas virsmas

temperatdra joprojam ir virs 50 °C, tadél, pieskaroties ar kailam rokam, var gt apdegumus.
Attiecigas gatavo3anas zonas displeja tiks paradits cipars H.

Vadibas panelis
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Jaudas pastiprinajuma funkcija

Jaudas pastiprindjuma funkciju var lietot, lai gatavo3anas zona uz 5
mindtém nodrosinatu papildu jaudu.

ST funkcija ir noderiga lielu Gdens daudzumu vari$anai.

Aktivizacija:

- lzvélieties kadu no gatavoSanas zonam.

- Piespiediet “ + “, I1dz tiks sasniegts limenis “ 9 “.

- Lai iestatitu jaudas pastiprindjuma funkciju, piespiediet vélreiz.

- Attiecigais cipars paradis F.

leprogrammeétais jaudas pastiprinajuma funkcijas laiks ir 5 minadtes.
Deaktivizacija:

- lzvélieties kadu no gatavoSanas zonam, kurai ir aktiva jaudas
pastiprindjuma funkcija.

- Nospiest “ - “.

Ta deaktivizéjas automatiski péc 5 minatém.

Bérnu aizsardziba

ST funkcija nelauj nejausi lietot ierici. K& apstiprinajums ieslégsies
visi cipari L . Ja zona veél ir karsta, tad H un L paradis parmainus.
Aktivizacija:

leslédziet pliti, parliecinieties, ka neviena gatavoSanas zona nav
aktiva.

- Kopa piespiediet un atlaidiet [ un “-“.

- Veélreiz piespiediet “ [ .

- GatavoSanas zonas cipari paradis [ .

Pagaidu deaktivizé3ana:

Kopa piespiediet un atlaidiet El un pogas.

Kameér plits bas ieslégta, 3T funkcija bas deaktivizéta. Ja ta tiks izslégta
un atkal ieslégta, funkcija joprojam bads aktiva.

u_u

leslégts/Izslégts

Jaudas limena indikators
Gatavo3anas zonas izvéles poga
Jaudas limenis / Taimera vadiba

GatavosSanas laika indikators

Palieko3a deaktivizéSana:

leslédziet pliti, parliecinieties, ka neviena gatavo$anas zona nav aktiva.
- Kopa piespiediet un atlaidiet [ un “-"

- Veélreiz piespiediet “-".

Funkcija ir deaktivizéta. Ja plits tiks izslégta un atkal ieslégta, tas vairak
neparadisies [ .

Taimeris (visparigs pielietojums)

Taimera laika atskaiti var iestatit no 1 [tdz 99 minatém.
lestatita laika beigas atskanés skanas signals, ko var izslégt ar
jebkuru pogu.

Taimera darbibas laika gatavoSanas zonas darbojas neatkarigi.
Aktivizacija:

Kad plits ir ieslégta, parliecinieties, ka neviena gatavo$anas zona
nav aktiva.

- Nospiest pogu “+*” un pogu “-"kopa.

- Taimera cipari paradis“00"“.

- lestatiet laiku ar “+“un"-".

- Nekam nepieskarieties 10 sekundes un taimeris uzsaks laika
atskaiti.

Kad vértiba ir, piespieZot” 0 0 “ iestata laiku “ - “ 30 mindtes.

Lai mainTtu jau ieprogrammétu vértibu, atkartojiet Sis operacijas.
Deaktivizacija:

Kad plits ir ieslégta, parliecinieties, ka neviena gatavo$anas zona
nav aktiva.

- Nospiest“+" un “-"kopa.

- lestatiet “00“ar“+"un “-".

- Nekam nepieskarieties 10 sekundes.
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Gatavo3anas zonu taimeris

Taimera laika atskaiti konkrétai gatavoSanas zonai var iestatit no 1
lidz 99 minatém. Saja laika gatavo$anas zona darbosies normali.
GatavoSanas zonas ir neatkarigas, tadél tas var programmeét
individuali.

lestatita laika beigas atskanés skanas signals, ko var izslégt ar
jebkuru pogu.

Aktivizacija:

Kad plits ir ieslégta, panna ir novietota un gatavoSanas zona
darbojas:

- lzvélieties nepiecieSamo gatavoSanas zonu un vélamo jaudu.

- Nospiest”+" un “-*kopa.

- Taimera cipars rada“ 0 0 “, bet punkta indikators pie attiecigas
gatavo3anas zonas sak mirgot.

- lestatiet laikuar“+“un*-".

- Nekam nepieskarieties 10 sekundes un taimeris uzsaks laika
atskaiti.

Kad vértiba ir, piespiezot” 0 “ iestata laiku “ - “ 30 mindtes.

Lai mainTtu jau ieprogrammeétu vértibu, atkartojiet Sis operacijas.
Taimeri var iestatit abam gatavo3anas zonam.

Taimeris parad’s to laika atskaiti, kas beigsies atrak.
Deaktivizacija:

Kad plits ir ieslégta, panna ir novietota un gatavoSanas zona
darbojas:

- lzvélieties nepiecieSsamo gatavoSanas zonu.

- Nospiest”+" un “-*“kopa.

- lestatiet “00”ar“+"“un “-".

- Nekam nepieskarieties 10 sekundes.

Tehniskie dati

Plits energoefektivitate
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: e VALBILDAD
Modela identifikators 204.675.92
GatavoSanas zonu skaits 2
Gatavo3anas tehnologija Indukcija
Gatavo3anas zonu diametrs 2160 mm
Energu.as_paterlns gejtavosanas zona 187 Whkg
(elektriska pagatavo3ana)
Plits energijas patérins (elektriska 187 Whikg

pagatavo3ana)

Mérvieniba Vértiba

Produkta tips lebavéta plits

Platums mm 290
Ilzméri Dzilums mm 520

Min./maks. augstums mm 54
Kopégja jauda W 3700
Parametrs Vértiba
BaroSanas spriegums / 220-240V, 50 Hz;
frekvence 220V, 60 Hz;
lerices svars 4.5 Kg

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet vietni www.ikea.com.
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Toote kirjeldus

[

Juhtpaneel

Poti tuvastamine

Jaaksoojuse nait
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Uks toidukuumtdétlemisvoond (160 mm) 1400 W, vBimendiga 2100 W.
‘ Uks toidukuumtéétlemisvédnd (160 mm) 1400 W, vdimendiga 2100 W.

‘ K&ik toidukuumtddtlemisvédndid on varustatud panni olemasolu tuvastava siisteemiga.

Panni olemasolu tuvastamise sisteem tuvastab induktsioonipliitidega kasutamiseks sobivad
magneetuva p&hjaga pannid.
‘ Kui pann t66 ajal eemaldatakse vai kasutatakse sobimatut panni, kuvatakse naidikul simbol &

Jadksoojuse ndit on ohutusfunktsioon, mis naitab, et toidukuumtéotlemisvéondi pinna

temperatuur on ikka veel 50 °C v&i kdrgem, mis vdib palja kaega puudutamisel p&hjustada
pdletusi. Vastava toidukuumtéotiemisvoondi number kuvab H

Juhtpaneel
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Funktsioonid

Véimenduse funktsioon

Vdimenduse funktsiooni saab kasutada toidukuumté&tlemisvéondile
taiendava vBimsuse pakkumiseks 5 minuti jooksul.

See funktsioon on kasulik suure koguse vee keema laskmiseks.
Aktiveerimine:

- Valige uks toidukuumtoéotlemisvoonditest.

- Vajutage , + “ kuni saavutate taseme , 9 “.

- Vajutage voimenduse funktsiooni maaramiseks uuesti.

- Vastav number kuvab P.

Vdimenduse funktsioon on programmeeritud kestma 5 minutit.
Deaktiveerimine:

- Valige uks toidukuumtéotlemisvoonditest, millel on aktiivhe
vbimenduse funktsioon.

- Vajutage , - “.

Samuti deaktiveeritakse see automaatselt 5 minuti jarel.

Lapselukk

See funktsioon hoiab dra seadme juhusliku kasutamise. Kinnituseks
kuvatakse numbril £ . Kui méni véond on veel kuum, vahelduvad
Hijal.

Aktiveerimine:

Lulitage pliit sisse, veendudes et Ukski toidukuumtddtlemisvéond ei
ole aktiivne.

- Vajutage korraga [ ja , - “ ning vabastage need.

- Vajutage uuesti,, E “.

- Toidukuumt6étlemisvééndi numbrid kuvavad | .

Ajutine deaktiveerimine:

Vajutage korraga nuppu Bl ja nuppu , - “ ning vabastage need.

Kui pliit on sisse lulitatud, on see funktsioon deaktiveeritud. Kui see
|ulitatakse valja ja uuesti sisse, jaab funktsioon siiski aktiivseks.

Sisse/valja

Véimsustaseme indikaator
Toidukuumtootiemisvodndi valimise nupp
Véimsustaseme/taimeri nupp

Toiduvalmistusaja indikaator

Pusiv deaktiveerimine:

Lalitage pliit sisse, veendudes et Ukski toidukuumtdotlemisvoond ei
ole aktiivne.

- Vajutage korraga [ ja , - “ ning vabastage need.

- Vajutage uuesti, - “.

Funktsioon deaktiveeriti. Kui pliit lGlitatakse valja ja uuesti sisse, ei
kuva see enam [ .

Taimer (lildine)

Taimer on mahaloendus, mille saab maarata kestma 1 kuni 99
minutit.

Maaratud aja 18pul kostub sumisti, mille saab vaigistada suvalisele
nupule vajutamise teel.

Toidukuumtodtlemisvoondid toédtavad taimeri t66 ajal sdltumatult.
Aktiveerimine:

Veenduge sisselulitatud pliidil, et Gkski toidukuumtodtiemisvoond ei
ole aktiivne.

- Vajutage korraga nuppu ,, +“ja nuppu,, - “.

- Taimeri numbrid kuvavad ,, 0 0 “.

- Maarake aeg,, +“ja, - " abil.

- Arge puudutage midagi muud 10 sekundi jooksul ja taimer hakkab
maha loendama.

Kui vaartus on,, 0 0“, maarab ,, - “ vajutamine selle 30 minutile.

Juba programmeeritud vaartuse muutmiseks korrake neid
operatsioone.

Deaktiveerimine:

Veenduge sisselulitatud pliidil, et Gkski toidukuumtoétiemisvoond ei
ole aktiivne.

- Vajutage korraga ,, +“ja, - ".

- Maarake aeg ,00",+"ja,, -" abil.

- Arge puudutage midagi 10 sekundi jooksul.
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Toidukuum-té6tlemisvéondite taimer

See taimer on mahaloendus spetsiifilise toidukuumté6tiemisvodndi
valjalilitamiseks ning selle saab maarata kestma 1 kuni 99 minutit.
Selle aja jooksul t66tab toidukuumtddtlemisvoond tavaparaselt.
Toidukuumtootlemisvodndid on séltumatud ning neid saab seega
individuaalselt programmeerida.

Maaratud aja I6pul kostub sumisti, mille saab vaigistada suvalisele
nupule vajutamise teel.

Aktiveerimine:

Sisselulitatud pliidi, kohal asuva panni ja to6tava
toidukuumtodtiemisvodndi puhul:

- Valige vastav toidukuumtd6tlemisvéond ja madrake soovitud
vBimsus.

- Vajutage korraga , +“ja, - "

- Taimeri numbrid ndiduga , 0 0 “ja vastava
toidukuumtodtiemisvodndi kdrval asuv punktindikaator hakkavad
vilkuma.

- Maarake aeg ,, +"“ja,, - “ abil.

- Arge puudutage midagi muud 10 sekundi jooksul ja taimer hakkab
maha loendama.

Kui vaartus on ,, 0“, maarab ,, - “ vajutamine selle 30 minutile.

Juba programmeeritud vaartuse muutmiseks korrake neid
operatsioone.

Taimeri saab maarata mdlemale toidukuumtdétlemisvéondile.
Taimer naitab neist kahest |Ghimat mahaloendust.

Deaktiveerimine:

Sisselulitatud pliidi, kohal asuva panni ja to6tava
toidukuumtodtiemisvodndi puhul:

- Valige vastav toidukuumtdétlemisvoond.

- Vajutage korraga , +“ja, - "

- Maarakeaeg ,00", +"ja, -"abil.

- Arge puudutage midagi 10 sekundi jooksul.

Tehnilised andmed

Pliidi energiatohusus
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. e VALBILDAD
Mudeli identifikaator 204.675.92
Toidukuumtootlemisvoondite arv 2
Toiduvalmistamise tehnoloogia Induktsioon
Toidukuumtootlemisvoondite 1abimoodt 2160 mm
Energiatarbimine
toidukuumt6otlemisvéondi kohta 187 Wh/kg
(toiduvalmistamine elektriga)

Pliidi energiatarbimine 187 Whikg

(toiduvalmistamine elektriga)

Uhik Vaartus

Toote tuup Sisseehitatud pliit

Laius mm 290
Mo&6tmed Stigavus mm 520

Min/max k&rgus mm 54
Koguvdimsus w 3700
Parameeter Vaartus
Toitepinge/sagedus 223&%4\? \6/'05H02|'—Iz;
Seadme kaal 4,5 kg

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage www.ikea.com












Victoria: (03) 8523 2154

New South Wales: (02) 5020 6641

Australia Queensland: (07) 3380 6800

IKEA Perth: (08) 9201 4532

IKEA Adelaide: (08) 8154 4532
Osterreich 13602771461 Mo-Fr: 8 - 20
Belgié / Belgique 26200311 Ma-Vr: 8 - 20 / Lun-Ven: 8 - 20
Bbnrapus 02 4003536 Mon-MNT: 8 - 20
Canarias 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Kinpog http://www.ikea.com 8-20
Hrvatska 0800 3636 Pon-Pet: 8 - 20
Ceska republika 225376400 Po-P4: 8- 20
Danmark 70150909 Man.-Fre.: 9 - 20
Eesti http://www.ikea.com E-R:8-20
Suomi 981710374 Lu-Ve: 8-20
France 170480513 Lun-Ven: 9 - 21
Deutschland 6929993602 Mo-Fr: 8 - 20
Great Britain 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
EAAG3a 2109696497 Agut-Map: 8 - 20
Magyarorszag (06-1)-3285308 Hétf6-Péntek: 8 - 20
Italia +39 02/38591334 Lun-Ven: 8 - 20
Ireland 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
island 5852409 Méanudagur-Fostudagur Kl.: 8 - 20
Latvija http://www.ikea.com P.- Pk.: 8- 20
Lietuva (0) 520 511 35 Pirm.-Penkt.: 8 - 20
Mayorca 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Malta +356 (0)25464000 Mon-Fri: 8 - 20
Norge 23500112 Man-Fre: 8 - 20
Nederland 050-7111267 / +31507111267 Ma-Vr: 8 - 20
Polska 225844203 Poniedziatek-Pigtek: 8 - 20
Portugal 213164011 Seg.-Sex.: 9 - 21
Romania 0212044888 Luni-Vineri: 8 - 20
Poccusa 84957059426 MoRr-MaTtH: 9 - 21
Cp6uja 0117 555 444 Mor-MeT: 8 - 20
Slovensko (02) 50102658 Pon-Pia: 8 - 20
Slovenija +386-1-8107781 Ponedeljek-Petek: 8 - 20
Espafia 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Sverige 0775-700 500 Man-Fre: 8 - 20

Schweiz / Suisse / Svizzera (Ticino)

225675345

8 bis 20 Werktage / Lun-Ven: 8 - 20

Tiirkiye +90/262/644 65 95 Pzt-Cuma: 8 - 20

YKpaiHa http://www.ikea.com MoHeginok-M'aTHnuga: 8 - 20
. +212 (5) 20100900

Maroc / < _all ©)

www.ikea.com




UK
CA

C€

© Inter IKEA Systems B.V. 2020

23199

D00006413_05

991.0618.774_06 - 230717

AA-2234228-6



